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BULGARIA 


Glasnost, Reforms Debated at Writers Union 
Congress 


Stalinism, Stagnation Criticized 
22000082 Sofia LITERATUREN FRONT in Bulgarian 
4 May 89 p4 


[The Sixth Congress of the Bulgarian Writers Union was 
held in Sofia from 6 to 10 March 1989. LITERATUREN 
FRONT published excerpts of the speeches in weekly 
installments from 20 April to 25 May 1989. ] 


[Text] The root of the evils is that after their liberation 
from fascism the socialist countries adopted the Stalinist 
model of building socialism. This type of thinking had its 
prerequisites in the sectarianism and dogmatism of the 
communist movement. It is clear that at that time a 
number of cadres gladly adopted the only real model 
with which they were familiar: Stalin's model for 
building socialism. In my view, the main feature of this 
model is the artificial hastening of historical processes 
and movements, thus compromising the basic concepts 
of Marxism-Leninism on cooperatives, means of indus- 
irial renovation, and the ties between the proletariat and 
the other social strata. We know, as Lenin said, that 
when the proletariat frees itself it also frees the other 
oppressed strata and classes. The Stalinist model refuses 
to consider national features. It introduces a division 
between the workers and the peasants and creates certain 
hierarchical structures which become deeply rooted in 
the life of the socialist countries. It models strong indi- 
vicuals with their surroundings and grants the people 
“rerforming” functions. 


Stalinism proved that certain totalitarian tendencies in 
the 20th century could penetrate, like a malignant tumor, 
into the socialist community as well. | am not one of 
those who believed that this is the only model which 
defines the life of a society or a nation. Unquestionably, 
there are other trends and other forces which move and 
shape this life. The 20th CPSU Congress and our own 
April plenum were examples of this. I have frequently 
spoken out on such problems and I sincerely believe that 
the model set by the April plenum is 1n no case entirely 
exhausted, particularly when it comes to granting greater 
freedom to the individual and the democratization of 
society. The question that as far as an industrial revolu- 
tion 1s concerned this model has indeed exhausted its 
possibilities is a different matter. However, although a 
number of principles of the Stalinist model were dis- 
cussed and criticized at the April plenum, and it was 
impossible to reject it historically. The criticism was 
focused on individual points and parts of the model. 
Probably, at the April plenum it was still too early to 
make a radical break with some of the dogmatically 
leaning cadres. 


As to the 1970's, as Levchev accurately pointed out, 
interesting processes occurred in the area of culture. 
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However, it was precisely during that period that stag- 
nation trends intensified more or less strongly in all 
socialist countries. 


Unquestionably, the transition to restructuring in our 
country 1s bound to be a very difficult process, for once 
again it becomes a question of an alliance, of compro- 
mises reached between those who are struggling for the 
ideas of restructuring and others who come with an 
already shaped outlook and way of life, which are the 
product of the 1970's. These are the cadres wich 
suffered from the weaknesses of the 1970's. Naturally, 
people who were thus raised during those years would 
like for restructuring to be a fictitious process. 


At this point I would like to say something in connection 
with the very interesting statement made by Anton 
Donchev. Of course, all of us agree that the planet 1s 
threatened. But then, you see, an argument immediately 
breaks out: How to solve the problem”? For example, | 
recently found out, not from our press but from Soviet 
television, that Devnya 1s threatening the Black Sea. Was 
this the case, | asked? It worried me but I had no 
information whatsoever. 


The nature of our unions 1s another matter. I see in this 
formulation a certain logic: We are a creative- 
professional union. However, the fact that everything 1s 
somehow taking place by directive. without any exten- 
sive survey, 1S illogical. It 1s the congress which must 
decide today the type of union that will shall have. 


There are forces among us, which is very important. who 
oppose the July concept although claiming to agree with 
it. They are simulating restructuring, avoiding a broad 
public analysis of the past and the present. replacing it 
with ideas and general statements. We have created 
concepts but our practical steps have been uncertain and 
halfway. | have toured the country and have seen that 
our decisions are still not sufficiently radical. The pur- 
chase price of | k of wheat 1s less than the price of soda. 
I visited a village in which 40 people go to work while 20 
people are administrative personnel. 


It may be due to the lack of information, but many 
among our colleagues, including myself. fear that the 
future publishing houses may become a more fearful and 
stronger monopoly. It 1s true that voting in the adminis- 
trative council is ‘till democratic. On the other hand, 
however, the situation in entire areas can be dictated by 
no more than a few individuals. The Leninist logic of 
self-management, however, 1s to proceed toward the 
self-management of individual units such as, let us say, 
of a periodical which will cooperate with a printing press. 
the self-management of a new publication, etc. 


On the other hand, a number of our colleagues, and | 
believe that G. Dzhagarov himself mentions it in 
VECHERNI NOVINI, believe that this union should no 
longer include only sections but also associations. There 
will be nothing special if we include in our bylaws the 
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fact that this union is based on units and writers associ 


ations in addition to everything else we are mentioning 
such as the Young Writer's Office. etc 


Georgi Velichkoy Criticizes Leyches 
22000082 Sofia LITERATUREN FRONT in Bulgarian 
1] May SY p 6 


[Text] | was born in 1938, 1.e.. | was 6 years old on Y 
September 1944. I grew up and was raised as an indi- 
vidual, a citizen, and a writer in a socialist society. | do 
not know any other society. | hope that I will end my lite 
in that same socialist society and | hope that my 6- 
year-old daughter will also live in ait. | wanted and I stull 
want for this society to become more democratic and 
more humane. “more socialist.” That is why | joined the 
campaign for restructuring in our country with such 
great faith and reliance. | use the word “campaign.” 
because so far it has been “conducted” precisely as such 


| think that many people in our country sincerely wish 
restructuring. I think that many are those who are doing 
something to promote such restructuring. | am not a 
specialist in the economic area and perhaps it is there 
that better results have been achieved. In the spiritual 
area. however, things are happening which, to say the 
least, disturb me 


R structuring. whether it will take place on the basis of a 
foreign or a purely domestic Bulgarian model, could be 
based only on glasnost and democracy. In turn, glasnost 
meins a dialogue. Do we have such a dialogue at 
present? I believe that we still do not, at least not the type 
of dialogue all of us would like it to be. It 1s hardly 
necessary to explain the meaning of a dialogue but let me 
use examples. LITERATUREN FRONT came out with 
an article attacking our well-known poetess Blaga Dim- 
nrova. A dialogue, if such exists, requires that she be 
given the opportunity to respond. 


This question cannot help but worry us because, | repeat. 
the democratization of our society demands a dialogue 
in all cases. As I present my view I may be wrong and | 
will welcome any criticism. But let me be allowed to 
answer, to provide arguments. and to have my argu- 
ments taken into consideration. I prefer to speak out, as 
| am doing now, to my friends and colleagues or else to 
see what I have said printed in our Bulgarian press 


Of late a great deal is being said about the specific nature 
of restructuring in Bulgaria. Naturally, there are specifics 
but no one explains their nature. Are they racial. geopo- 
litical. or something else? Generally speaking, what do 
we have in mind when we speak of the specifics of 
restructuring in Bulgaria? This word 1s being used as 
some kind of incantation which should settle everything 
| agreed to take up the defense of specifics but | would 
ike to know what are their nature. 


At the meeting in Boyana, Levchev said that the “time of 
separation” had come. 


Lyubomir Levchev: I said no such thing. It 1s not true 
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Georg: Velichkoy: Today Levchev is saying that he 
believes unity to be some kind of special type of unity 
What that type is | have tailed to understand but, in any 
case, al the Moment we need true unity. Our country 1s 
facing important and difficult tasks. Unless we unite on 
the basis of dialogue. democracy, and humanism, we 
Shall not be able to achieve anything. This applies on a 
global scale as well. [tis not empty talk when we speak of 
a world which is being renovated and 1s thinking first of 
all not about its classes or class approach but about its 

Palk of a common European home 1s not 
lhe Bulgarian writer must realize this and 
aspire to it through his work and actions 


OWN FeVIVdl 


accidental 


Levchev’s introductory words spoke of a crisis of confi- 
dence, acrisis of confidence not only in Bulgaria and not 
only in our midst but globally. It 1s our duty as writers to 
surmount this crisis of contidence. It 1s our duty as 
writers to believe and to suffer when we are not believed. 
Otherwise we will find ourselves outside human 
Progress 


Let me say a couple of words about my assignment to 
Strandzha-Sakar. After last vear’s Apr! discussion, at 
which I said a tew bitter truths about our union and its 
leadership. the persistent rumor spread that | had wasted 
I don't know how many thousands of leva from our fund. 
I spent exactly 5.400 leva in | year and a half. when | 
took unpaid leave and was paid 300 leva monthly as my 
wage. It is true that so far | have not written a single line 
about Strandzha-Sakar but not because [| do not wish to 
write about itor am rejecting my Commitment. T simply 
had some other tasks which I had to complete. Sincerely, 
let me say that that which I saw there was not particu- 
larly joyful and did not inspire me especially. Perhaps I 
may write something sad about Strandzha-Sakar and the 
situation there. Sooner or later, however, I shall write it! 


Blaga Dimitrova Demands Real Glasnost 
22000082 Sofia LITERATUREN FRONT in Bulgarian 
11 May SY po 


[Text] We are here attending the first congress of Bul- 
garian writers under the sign of pluralism of views. 


I would like to believe that such 1s indeed the case. In 
emerging from a long period of silence, I have the feeling 
that | am stepping up not to the rostrum of the national 
assembly but climbing the tower of Babel where, 
according to the Biblical legend, people were given an 
infinite number of languages. so that everyone could 
speak in his own language. and 1n this contusion try to 
understand one another. 


Unlike the Biblical legend, however, in order not to go so 
far as to destroy a tower which was based on a single 
language and a single way of thinking, we were issued by 
the chairman of the Bulgarian Writers Union the peace- 
making instruction: Nothing but creative problems are 
to be discussed at the congress! This puzzled me pro- 
foundly. Since when have we decided to separate cre- 
ative from civic problems? Generally speaking, what 











JPRS-EER-89-106 
19 September 1989 


Bulgarian literary worker who has ever lett any kind o! 
trace in popular memory, starting with the time the 
Slavic literacy was created, and throughout all the vicis- 
situdes of our history, has ever separated the cause of the 
people trom the speech, the creative birth pains trom 
pain for the revival of the fatherland, the freedom of the 
individual, and the treedom of speech? 


Is it conceivable to lock ourselves in the recesses of 
writing precisely today, when we are facing the tollowing 
question: Will our language represent the dignity of man. 
our ideal of humanism, and our future as an equal and 
independent socialist country within the family of civi- 
lized nations? 


Nonetheless, in order to be consistent with the tone of 
this congress, | have chosen the strictest possible protes- 
sional topic which affects the laboratory of the writer: 
language. You know very well that there hardly 1s any 
more difficult instrument to master than language. We 
spend a lifetime digging into the verbal mine of Bul- 
garian speech and, still. we fail to find the words. There 
is nO Other source for getting this elusive language than 
the speaking or the silent, the surprising reality which 
surrounds us. 


But then within sight of my own generation an incredible 
mutation took place. partially helped by us. writers and 
wordsmiths, as well. Over the past 40 years, gradually 
words replaced reality. Our contemporaries were pushed 
into a verbal reality which has nothing in common with 
or s the opposite of real and living reality: “the new 
man,” “the peaks of communism,” “mature socialism.” 
“developed socialist society,” “real socialism,” etc. Alice 
in Wonderland and tn the world of mirrors looks like a 
child’s play when compared to the unreal verbal world in 
which we find ourselves. This 1s some kind of mysticisn!: 
We were squeezed dry in the course of years, we suffered 
the burden and bitterness of silent peoples’ aches. 
insults, thrusts, and hopes, and our fictitious existence 
lived in words, in the latest verbal campaigns. 


Unfortunately, this verbal inertia is continuing to this 
day. All that 1s changing 1s the vocabulary. Which are the 
present magic incantations, the abracadabras, which, as 
in the age of myths, were familiar to everyone, even the 
children. Let me not enumerate them. Let me mention 
only one which 1s indicative of the crucial moment and 
which 1s the code word for our entire system: the word 
glasnost. 


This word, inherent in the Bulgarian and Russian lan- 
guages, was reborn to a new life in the Soviet Union 
where it acquired an irrefutable meaning in the press and 
in national rostrums. We read the Soviet press as a 
revelation after long concealed and painful truths. This 
makes even more schizophrenic our own “glasnost™ 
which hovers among us like a word which 1s used all over 
the place, loudly proclaimed mostly by those who are 
suppressing this word in their bureaucratic offices, 1n 
editorial premises, and district meetings, flooding the 
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entire press. strictly protected by a cordon sanitaire 


strung by self-proclaimed censors 


This glasnost. which 1s proclaimed all over, we know 
very well that in fact is not the way it should be. The few 
centers of a relative glasnost, which pleased us and gave 
us hope. such as NARODNA KULTURA, and partially 
POGLED and LITERATUREN FRONT, fell under the 
strikes of dogmatic prohibitions. Even the periodical 
OBSHTESTVO | PRAVQ, which ts the publication of 
the jurists. is no longer that which it was until recently 
What a great progress of glasnost this is! 


What 1s amazing, however, 1s that this ghostly word 15 
losing the space around us. It 1s within us and we are 
within it. [tis thus that we ourselves become some kind 
of ghosts without a voice, without a face, without the 
right to defend ourselves when we are slandered. without 
our own voice in the chorus which sings “glasnost., 
glasnost.”” to the point of hoarseness... The absurdity 1s 
that we are trying with all our forces to achieve some- 
thing vital, which has been proclaimed as having been 
achieved: glasnost as the main component of our present 
life. as a mark of change, both social and personal, as our 
legitimate nonremovable possession. Yet, it 1s precisely 
that which we lack the most. This leads to severe 
deformations of the social mind. We look like this 
charmed character in the folk song who says “I am 
treading water but | am thirsty.” We are like him but 
only living in an entirely ditferent world: The river of 
glasnost has dried out at the very source. Meanwhile. the 
word “glasnost” 1s drowning us without quenching our 
thirst. 


When Confucius was asked how he would put the world 
straight if he had power. if he were omnipotent, he said: 
“The first thing | would improve would be the lan- 
guage.” I see as the mission of the writer today precisely 
this: to restore to the words their initial meaning, to 
expose abuses with words, to call things by their true 
names, to free our language from the monopoly of the 
one and only accurate and unappealable opinion which 
paralyzes the thinking and actions of our people who are 
talented, initiative-minded. and creatively enterprising 
by their very nature 


Stefan Prodev Speaks on Pluralism 
22000082 Sofia LITERATUREN FRONT in Bulgarian 
Il] May 8Y¥9 p6 


[Text] Let me draw the attention of the congress to three 
Suggestions on which the delegates could make compe- 
tent decisions. The first 1s a matter of principle; the 
second ts the core of the matter, and the third is a matter 
of conscience. 


The tirst is related to the introduction to the new union 
dialogue. It stipulates the nature and objectives of the 
union and its political line. On the surface this seems 
adequate. But if we take into consideration the time in 
which we live I think that the introduction requires an 
important addition. | am referring to the civic position 
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of the writer, clearly and precisely defined in the bylaws. 
Today more than ever before one cannot be a true writer 
unless one 1s a citizen, unless one has his own views on 
contemporary problems. However, this 1s. self- 
understood, some may say. | am not convinced of this. 
Many among us are sull not ready in this respect. In 
addition to everything else, restructuring also means a 
new understanding of civic duty. Unlike the past, this 
does not simply mean agreeing with suggested ideas and 
blindly following them, but the most active personal 
influence of the creative worker on their dynamics. 
Without such an influence the writer, however talented 
he may be, will remain in a subordinate position to the 
administration and will continue to be the prisoner of 
stagnation. In this sense, the very introduction to our 
bylaws should emphasize that restructuring demands of 
the Bulgarian writer an even higher civic morality, 
inflexible honesty, and frankness in considering and 
reflecting social phenomena. If we fail to do this our 
bylaws will not be in step with our time. They will not be 
a charter for action or a moral constitution, but a most 
ordinary organizational document lacking inner 
strength. 


My second suggestion 1s also related to the bylaws. 
Nowhere in its draft 1s the concept of pluralism men- 
tioned. To put it more accurately, | am referring to the 
concept of socialist pluralism. Yet all of us know that it 
is precisely in this concept that some of the philosophy of 
restructuring is rooted. The time of the old total unity of 
thought, which played such unpieasant “yokes” 1s 
becoming part of the past. Today no one can any longer 
deraand that all think as one. That is why pluralism 1s 
no’ a speculation with temporary ideological objectives 
but an essential concept for the new development of 
socialism. If this concept 1s gaining citizenship rights 
ever more clearly in various areas of life, how 1s it 
possible that it 1s absent in the basic law of an esthetic 
organization such as ours? It would be no exaggeration to 
say that the future of Bulgarian literature 1s in pluralism. 
It is only through the free development of new ideas and 
styles and various esthetic programs and commonalties 
that we could achieve the type of successes for which we 
have dreamed for some time. The nostalgia for socialist 
realism, whose grossly politicized concept until recently 
hurled us into fratricidal disputes should no longer 
hinder us. Today life is giving us an opportunity which 
we must use maximally. It 1s the opportunity of eman- 
cipated thinking, 1.e., of realized esthetic pluralism as an 
outlook, a morality, and an action. Let us not be afraid of 
the fact that this opportunity will present us with a 
variety of difficulties. Better have difficulties on the way 
than the old system according to which a quotation was 
more important than the individual destiny and the 
individual fate of the writer. That 1s why if we wish for 
our bylaws to be in harmony with the new political and 
esthetic rules of restructuring we must legitimize through 
them pluralism as an intrinsic part of our esthetic 
philosophy. Otherwise, willy-nilly, we shall follow the 
old Stalinist way: We shall be thinking one thing and 
writing something else. It is time for the Writers Union 
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to have not only genre sections but also a variety of 
esthetic groups and creative trends with their own fea- 
tures and full debate societies. This not only will awaken 
within it an unsuspected amount of energy but would 
also enhance it lo a new creative level and rejuvenate it. 


| mentioned at the beginning that my third suggestion to 
the congress is dictated by my conscience. It was trig- 
gered by the article in LITERATUREN FRONT 
attacking Blaga Dimitrova. | shall not undertake an 
analysis of the article. Let me merely note that it threw 
me far back. to the period when the name or accomplish- 
ments of a creative worker Were worth nothing. Today, 
under the conditions of restructuring, this article is a 
disturbing recurrence. This, however. is not the most 
important thing. What 1s more important is that this 
poetess, who was virtually accused of treason to the 
homeland, was not given the opportunity to respond. 
This does not disturb me but frightens me. I know how 
things work but this 1s no longer a consolation. It 1s the 
opposite. It worries me. Something worse—it crushes 
me. It is not possible at a time such as the present, when 
we speak of glasnost, pluralism, and democracy. when 
the entire society lives sn the expectation of a new moral 
climate, for a writer to be deprrs ed of the righ ( to defend 
himself publicly in the organ of his own union, and, 
furthermore, to defend himself against attacks which 
affect him most profoundly. There is s: mething wrong, 
something immoral here. There is even something illog- 
ical and something of a caricature if we compare it to a 
number of official concepts and ideas. This sad fact 
refutes the existence of efforts in which we would like to 
believe. That 1s what urges me to request that the 
congress include in its resolutions a statement guaran- 
teeing the defense or self-defense of any Bulgarian writer 
in the case of similar attacks in the future. In this case 
this sad event is merely the reason for asking for such a 
statement to be included. Union publications must cat- 
egorically assume the obligation not to harm the honor 
and dignity of the writer with atypical qualifications and 
assessments. If, for one reason or another. this is none- 
theless done, the writer should be guaranteed the legiti- 
mate right to personal defense. I am convinced that such 
an inclusion would restrain the attack on our mores. 
Mistreating the creative worker is not the most intelli- 
gent policy in an argument or a campaign. The jargon 
borrowed from a long-rejected dictionary must be con- 
sidered inadmissible. 


Politicizing of Writers Union Criticized 
22000082 Sofia LITERATUREN FRONT in Bulgarian 
1] May 89 p6 


[Text] In medicine. to the best of my knowledge, there 1s 
something known as the Postmaturity Fetus Syndrome. 
Nine months have passed, the baby has not been born, 
and everyone expecting the event is concerned... 


Such is the situation in our union as well. looked at 
through the lens of restructuring: an idea whose intent 
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and depth ts the equivalent of a second socialist revolu- 
tion. Even the most apathetic among us have already 
clearly realized that the restructuring of the SBP 1s being 
delayed, and the Postmaturity Fetus Syndrome is 
apparent, the real threat exists that something twisted, 
something dead will be born... 


The reason for such thoughts 1s the materials prepared 
for this congress. In the draft new bylaws, the writing of 
which was assigned | year ago to a special commission 
chaired by Sl. Kar. Karaslavov, there is only a single 
sentence that reminds us of the great change which has 
spread through virtually the entire socialist world. It 
even does not use words such as “democratization,” 
“glasnost” or “new political thinking.” It does not even 
use the meaningless term “socialist pluralism.” What 
does it include? It includes an entire set of Zhdanovist 
cliches of the administrative-command system, the old 
finger pointing “downwards,” “to the people”, it con- 
tains appeals for the “struggle against revisionism” and 
“all sorts of bourgeois influences,” the “class criterion,” 
the “model of the man-creator,”’ etc. 


| know that to our fundamentalists the present lines will 
sound like the Satanic Verses. However, the time has 
ccme to look at the nature of things with sober eyes. Is it 
not clear that the class criterion in art is of a temporary 
nature, but it pertains to the peak moments of a revolu- 
tion; subsequently, it already acts in a limiting, one- 
sided, and destructive way; essentially, it harms talent 
for it serves not truth but lies. Do we have to resort to the 
trite examples of our literature, such as the novel 
“Tobacco,” for instance, whose author was forced by 
political means to add another 200 pages in the spirit of 
the class criterion? Or else the one-sided evaluation of 
the two books on Bagryana by BI. Dimitrova and Y. 
Vasilev, which were cut down to fit the Procrustean bed. 
using that same dogmatic-sectarian saw? Or else the 
anonymous articles in LITERATUREN FRONT against 
“Report on the Three Hash,” “The Man Eater” or “A 
Short Sun?”’... 


s 


“Essentially,” writes Ivaylo Petrov in issue No | for 
1989 of PLAMUK, “the SBP is more of a political than 
a creative union.... Its activities are reduced to standard- 
izing the thinking and behavior of its members. This 
restricts their creative outlook and puts them in the 
position of most ordinary public officials.” 


With the intuition of a great writer, Ivaylo Petrov has 
sensed the main ill of our writers community: its politi- 
cizing, restricting the writers within the narrow class 
boundaries, the consideration of man exclusively as a 
social being, as having a social origin or a party affilia- 
tion, neglecting internal structures in which the complex 
and unraveled problems o/ life and death, sin and 
repentance, love and hate are interwoven.... We are 
familiar with the difficult consequences of the politi- 
cizing of the economy or science, and a great deal of 
experience has been acquired in this sense in the arts as 
well. Meanwhile, the new draft bylaws of the SBP are still 
talking of fronts, barricades, positions, and echelons, as 


POLITICAL 5 


though this is not the constitution of a writers union but 
an infantry combat manual 


The SBP, which was founded tn 1913, set as its main task 
“to defend the professional and creative interests of its 
members.” Until the first congress (1968) this task was 
sull there, at least clearly written down. At that time a 
poet stood up and said that these were meaningless 
words: Who are we to be defended from? Who would do 
the defending” It made no sense, etc. At that time that 
poet had not as yet been taken over by the state. We still 
believed him. We believed him also at that time as well, 
and we deleted these lines from the bylaws. Subse- 
quently, it turned out that we were extremely naive. In 
addition to the task of inspiring and encouraging, it 
turned out that in some cases the SBP had to defend its 
members, because there was something to be defended 
against, such as lack of understanding, malice, suspicion, 
ignorance or lack of an elementary feeling of beauty... 
Meanwhile, there always have been people in trouble, 
Starting with Trifon Kunev, A. Khristoforov, and 
Yordan Vulchev during the years of the cult, followed by 
the difficult life of Emil Manov and R. Ralin and all the 
way to Valeri Petrov, Kar. Ganev. Marko Ganchev, and 
G. Gochev, who were expelled from the party in 1971, 
and Blagoy Dimitrov, who was expelled from the SBP 
(subsequently, the membership of all of them was 
restored—editors). 


The defense functions of the union must be restored. The 
rank-and-file member should be confident that. if neces- 
sary, his rights, freedoms, and interests will be defended. 
regardless of where the threat comes from. Let the 
bureaucratic mind not fear the word “independent.” The 
writers union 1s an association of intellectuals, and today 
the intelligentsia 1s battling the bureaucracy which, as 
Marx said, dares “to corrupt not only the state but also 
the public organizations and civilian society as a whole.” 


The independence of the union does not mean confron- 
tation or being sealed up or else a show of separatism; it 
can only enhance our self-esteem as people who are 
aware of their duty and responsibility to society and tts 
time 


I believe that the commission on the draft bylaws has not 
done its work and nor has its chairman. We must elect a 
new commission and adopt new bylaws at a general 
meeting. 


We need a union in which one can breathe freely. Books 
must be looked at as a means of spiritual enjoyment and 
not an aid to retarded individuals. We need a manage- 
ment which is calm, tolerant, noncareeristic, which 
works with the awareness that the literary process 1s 
uncontrollable and not adapted to guidance. 


The primitive maxim which today is proclaimed by even 
the most insignificant bureaucrat, that “power is taken 
and power is not surrendered” must be countered by 
another, more meaningful one: “A gift is a gift from 
heaven and no one can take it away from us.” 
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Politics of Editing, Censorship Viewed 
J2000082 Sofia LITE RATUREN FRONT in Bulgarian 
I] Muay SY po 


[Text] Creativity 1s a wound which must be constantly 
healed and tor which we must try to tind a cure, a 
solution to this condition of extreme pain and supersen- 
situvity. That is why I start with the words which we 
know how to use on various Occasions, perhaps not 
always aptly and not always pertinently. I personally 
have been guilty and even regret the use of a given word 
said in a State of emotion or extreme Stress. used to hit at 
someone else and to prove m\ own innocence. It seems 
to me that something of this nature 1s the result of 
today’s statements. I cannot get rid of this feeling. My 
experience is not tremendous: my organizational experi- 
ence 18 minimal, I have never held a leading position 
However, having heard first of all the trank introductory 
words by Lyubomir Levchey, this memorial of books 
immediately triggered in me the remembrance of the 
rather harsh verse by Vazov (1 could even describe it as 
mockery): “Many names and easy glories will be swept 
off pitilessly by the years.” Thus, some of the books he 
mentioned were indeed written by administrators and 
were weak, some, however, belonged to my favorite 
poetess Blaga Dimitrova. When she said here that she 1s 
now being given her own language, something in my 
faith in a creative worker 1s violated. Yes. I liked her 
book “Do Utre” [See You Tomorrow] and | believe that 
this 1s one of the most beautiful lyrical books in Bul- 
garian modern poetry. Was this book written in a lan- 
guage which Blaga Dimitrova does not speak today? 
Could it be that the book “Kak?” [How] or “Lavina” 
{Avalanche] about which the only published review was 
mine, was not written in that frank language by this 
poctess I respect? Has she indeed now been given her 
own voice? To say the least, this disturbs me. Nonethe- 
less, the life of a critic 1s not an easy one. The critic links 
his fate to a given author. There may be critics who easily 
establish ties with one author, then another, and then yet 
another (perhaps | may have done this in my youth) 
However, my first big published review in SEPTEMVRI 
was on Blaga Dimitrova. She 1s an author whom I have 
followed closely 


Ivan Tsvetkov: A review of “Avalanche” came out in 
LITERATUREN FRONT. Did you not read it? 


Stefan Kolarov: I do not recall but | do recall that many 
months later, finally, my own review came out in 
OTECHESTVEN FRONT 


Therefore, comrades. if we want to be frank, let us speak 
frankly and let others speak frankly about us 


What else do I have in mind? We have among us 
Comrade Stefan Prodev. He recalls very well that when 
he was editor in chiet of NARODNA KULTURA (you 
may refute this if itis not the truth, Comrade Prodev),. | 
met you at the book fair and I told you sharply about my 
disagreement and I am about to repeat it now. Ina rather 
interesting and quite controversial article, you ascribed 
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dogmatism. bad feelings, and the persecution of authors 
dur ng a given period in the lite of our literature to three 
Individuals whom | have never thought of removing 
trom Bulgarian culture. | shall name them, for | am 
linked by fate with one of them sin ply because 1 
happened in recent years—Georg: Karaslavov. You 
named Filip Filipox and Todor Pavloy 

perhaps thought- 
lessly. the name of ¢ scOrg! Bakaloy was tossed almost as 


Iwo or three 
evenings ago. perhaps accidentalls 
bait. Today once again we heard the name ot Todor 
Pavlov 

Look. comrades. today we cannot so easily, all otf a 
sudden stop to react to our complexes. our responsibility 
aboul which we kept quiet. and our sneaky silent con- 
science. Which we hid in our homes. We are beginning to 
be trank. Georg: Bakalov shouldered the revolutionary 
press. He was the editor of the first periodical after the 
Sepiember Uprising and despite the horrors and perse- 
cution, he organized the publication of the first literary 
periodical. It was thanks to him that Angel Karalivchey 
Nikola Furnadzhieyv. and Asen Razisvetnikov became 
Bulgarian authors 


Stefan Prodey (replying trom the hall): [did not mention 
Georg: Bakalov 


Stefan Kolarov:; No. | am not referring to you or to 
Bozhidar Bozhilov or. in general. the three authors you 
mentioned. What I would like to mention 1s our short 
historical memory. We cannot have such an attitude 
toward our authors if we take them out of the context of 
the historical times They detended their position at 
that point. Georg: Bakalov detended poets and_ pro- 
moted them thanks to his periodical, authors such as 
Khristo Radevski. Mladen Isaev. Georgi Karasiavoy 
and Krum Velkov. If we delete such authors what 1s lett 
Isa Vacuum. We cannot g0 from one extreme to another 


Look now: We want to be frank, we want to detend the 
truth and cleanse our relations. This 1s good. However 
when talented creative workers themselves provide the 
opposite example. I feed bitter. Georgi Mishev said: “The 
known conservative Slav Kar. Karaslavov.”” We react in 
the same way yet we raise the slogan of developing 
relations which would be consistent with restructuring 
We would be unable to accomplish this.... As we seek the 
truth, we must be valorous in defending it so that we do 
not have to blush with shame by jumping trom one 
extreme to another 


Bulgarian Writer's Role in Restructuring 
22000082 Sofia LITERATUREN FRONT in Bulgarian 
I] May 89 po 


[Text] lam discussing the participation of the Bulgarian 
writer in the renovation processes of restructuring. Let 
me emphasize. however. that | am speaking of real 
participation in the destinies of our contemporary 
socialist society and not giving interviews to foreign 
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radio Stations or subordinating all of our activities to the 
zeal ot accusations. which is trequently treacherous 
because of its temptations 

, hi that | 1! he s no Omethine ne ®) aI 
f GOuODt thal Wiii C Saving somerning New » SaVINg 
that there is nothing easier than to criticize. At the same 
ditticult) than 
Suggesting after criticism a Sensibie and truly pe ssibl 


alternative. By underscoring this, | would like to specify 


time. howevel there 18 nothing more 


c 


in advance that the right to criticize Comes trom the 
obligation of suggesting new torms and ideas which do 
’ 1 } *. + 
t follow the rut of abstractions or loose speculations 


()f late we have witnessed quite a number of accusations 


and things which a few years ago would have been 
inconceivable. As you can see, life 1s changing and forces 
frequently upon us situations and condiuons which we 
must accept. Naturally, there is nothing bad in this. The 
bad hides elsewhere. namely. when other conditions are 
hein 


\ 


g imposed upon us. and when efforts are being made 


to get us involved in other situations, not those which are 


most consistent with the logic of our development. It 1s 
ven worse when we ourselves bear a certain share ot 


for this situation 


| ask myself now: Who can win trom all this? Is it the 
ne who criticizes but who. in the tinal account. cannot 
anything 


Improving Our social 


4 is unable to suggest anything specific 
which could really change by 
relutions. or else the one who deprives him of this 
opportunity? Are we not taking away. comrades. the 
possibility of those who criticize to prove to us whether 
or not they have a clear objective. a clear objective of 
what should be? Is this not a way to create all the 
ne essary prerequisites for artificially teeding the selt- 
esteem of those who criticize. as being the bearers of 
i final truth, as the only representatives of restruc 


curing and as their only possibility’ 


[ consider glasnost a test above all tor those who reject 
but who, at the same time, are unable to offer us a right 
alternative. aS well as those who do not wish to be 
criticized for that is the only way in which they can retain 
any Status for their self-seeking and group intentions 
Giasnost means, above all, a test of our dignity. Glasnost 
is also not an opportunity for insulting someone. It 1s one 
of the safest and most uncompromising forms of the real 
participation of the Bulgarian v citer in restructuring 
and, | repeat, the possibility not only to criticize but also 
to defend oneself, not only to reject but to suggest 
constructive ideas and objectives, not only to label 
people but also the ability to realize and admit one’s own 
faults 


I see as another opportunity for real participation in 
restructuring the full use of the Bulgarian writer on all 
levels and in all areas of our cultural, social. and political 
lite. However, this should be a participation which will 
not obey the subjective selection of people. based on the 
principle that “he is my man.” or that “he ts an obedient 
person.” 
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Why. tor example. are Bulgarian writers. both in Sofia 
and in ail parts of our country. not included in the real 
daily activities and management of the municipal cul- 


ture and education councils’? Why is it that writers are 
being used extremely rarely. not to say never. in U 
management and activities of Organizations such as the 
Khemus Copyright Agency. Sofia Press, Bulyarian 
Video. etc.” How many writers can you name who work 
in the Ministry of Public Education or Ministry Ol 
Foreign attairs? 


I think that our efforts should be directed precisely along 
that line so that all the necessary conditions may De 
created to enable us to participate in all areas and with 
ail Our forces he writer must be socially involved. He 
must be tested precisely through his specific obligations 
to the state and the people. This will not interrupt his 
creative development but will strengthen his political 
responsibility even further and will enrich him with new 


impressions and thoughts 


There are those who may say the following But this 
means that the creative worker is instructed to wear the 
uniform of an official and that he must adapt his life and 
activities to bureaucratic-administrative customs 
Would this not limit precisely the spiritual treedom of 
this person? Let me answer that if such a creative workel 
indeed has something to offer and something to tell us 
other than to quote the administrative 
himself will set. to one extent or another, the tone and 
will impose his ideas and visions 


regulations he 


Among others, there is something which in no case 
should be ignored. Any club or informal organization. 
it has terminated even its slightest connection with the 
State. which precisely has the ways and means for imple 
menting a given project. will remain merely a debate 
club. a place for speculating and concealing other objec: 

tives and views. If all of us or. let me put it this way. if al 
of you who think that 
look at the club and at the informal group as the onls 
opportunity to change something, do not forget that you 
are leaving a Vacuum wherever indeed you will be able to 
participate in restructuring! 


} 
i 
vou have something to sas and 


Union Leadership, Policies Defended 
22000082 Sofia LITERATUREN FRONT in Bulgarian 
I] May 89 p 


[Text] | do not believe people who plead tor glasnost 
pluralism. and democracy by leaving the hall wheneve! 
their opponent has the floor I do not belreve that 
tomorrow. if glasnost. pluralism, and democracy depend 
on them, that they would not expel their opponents trom 
the hall. This sounds like an Indian statement: “Ugh. 
However. the Indians as well smoked the peace pipe with 
their enemy and this was not done in the lobby 


I do not believe that hands which applaud ironically in 
order to bring their opponent down trom the rostrum are 
clean and that it 1s precisely they that will create tomor 
row s democracy. 
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I do not believe that those who. for months on end 
discussed who should hold the bread and the knife. could 
write honestly and with talent the history of our complex 
times. which does not consist merely of settling petty 


personal scores 


A foreign humorist is the author of the following joke 
“In our country there is drought one year, flood the next 
and an earthquake on the third. All of them. however 
are historical.” 


In the course of my 38 years of lite. a life which is not 
perfect in any respect, | have developed in my mind vet 
another “historical” truth: that anyone who 1s in a 
leading position 1s supposed to be a careerist and a 
reactionary. | had my idea confirmed at this congress as 
well: Not a single good word was said about a former 
chairman or tormer member of the management of this 
union. Not a single good word was said about Dimitur 
Dimov. Kamen Kalchey. Georgi Karaslavoy 
Dzhagaiov, Panteley Zareyv or Lyubomir Levches 


Georg! 


1am tamil:ar with yet another “historical” truth: The 
past 1s always dark and the future 1s bright and optimist 
and. | believe, that in this hall the future chairman and 
the future management who. tor the first time in the 
history of the Bulgarian Writers Union, will be just and 
democratic, will be loved by everyone. I equally believe 
that 4 years hence not a singie good word will be said 
about them. 


I believe that many of us should have something to be 
thankful for to the present leadership, perhaps simply tor 
the fact that for these past & years the doors to our union 
were opened to the young as well, such as Boris Khristoy 
Georg: Borisov, Valentin Danevski, Rumen Leonidoy 
Viadimir Levchev, Iva Nikolova, Krasimir Damyanovy 
Ivan Granitski, Khristo Stefanov, Vasil Sotiroy, Valen 
tina Radinska, Zlatomir Zlatanov, Ivaylo Dichey, Val 
entin Plamenov, and Viktor Paskov. and I shall not bore 
you with the complete list. No one stood up in defense of 
this word. That is. perhaps it 1s a word which does not 
bring down leaderships. does not settle personal 
accounts, and does not make a writer better than another 
but 1s simply a human word and, | would say. it 1s a 
classless word! 


For years on end it was instilled in us that there must be 
continuity between generations. Such continuity does 
exist: The honest people are the heirs of the honest 
people and the scoundrels are the heirs of the scoundrels 
Outside of these two groups, however, there are writers 
who remain like isolated islands in the middle of the 
ocean, subject to its cold and hot currents. Their names 
can be counted on the fingers of one hand. | do not 
mention them so that anyone of us could live with the 
illusion that his name 1s among them. In the case of such 
people even the most advanced demagogue cannot say 
that vesterday they said one thing while they thought 
something else and that today they speak something else 
again and think yet another thing. However. along with 
them many writers’ myths developed. These are myths 
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which exist in the minds of our people because of the 
lack of glasnost. Such 1s. for example. the myth that thes 
paid tor their honesty and justice with deprivation 
hunger. and repression. However. after the glasnost for 
which we thirsted so much came, a glasnost in terms of 
our honorariums and our wages for belonging to dif 
ferent literary groups and wages tor holding sinecures 
the people would hardly remain enchanted by discov 
ering this truth which has remained hidden so tar 


I believe in glasnost in ev erything The rest is demagogy 
and proot of a strong. unshakable totalitarian love ot 
power and. perhaps. nothing but love of self 


lam deeply convinced that it is precisely we who must 
sel up a tribune from which every Bulgarian writer may 
make his view and his position public, be it stupid o1 
intelligent. mght or wrong. Let others determine this 
However, this must not be a tribune from which one 
would settle personal old and new scores: it must not be 
a tribune from which we can hypocritically claim to be 
“just. or a tribune trom which we can work against 
restructuring. It must be a tribune for civility. and 
communist conscience 


lam contident that glasnost is not a knife which we can 
Stick in the back of our comrades. Glasnost 1s a knife 
with two edges. Tomorrow everyone will have to bear the 
cross Which glasnost will have assigned to him 


Chief Editor's Role Defended 
W000S2 Sotia LITERATUREN FRONT in Bulgarian 
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[Text] Unquestionably. the time of glasnost is a time of 
tnal tor each newspaper. This particularly applies to 
LITERATUREN FRONT. The reader does not forgive 
us anything, neither us nor you. in this hall. We accept 
this as something desired and entirely natural. The 
louder the opinion of the readers becomes, the better we 
realize that both the readers and we are not truly 
prepared for this process. We realize that itis a question 
of civic Courage and personal culture, competence, inde- 
pendent thinking. and qualities which we did not 
develop in us for quite some time. Glasnost must be 
developed. It 1s not easy to reach the full truth nor ts it 
easy immediately to shake off prejudices. unnecessary 
fears, and obstructions and accept a sharply critical view 
or the daring offer of an ally who will help us in the 
cleansing process’ 


Glasnost, but what type. for what type of problems, for 
allowing a daring idea to be applied and for social 
support, power, and strength. We admire the active 
creative dedicated activities in support of restructuring 
in the Soviet Union, shown by Sergey Zaligin, Grigoriy 
Baklanov, Vladimir Rasputin, Yevgeniy Yevtushenko. 
Danul Granin, Vitaliy Korotich, Andrey Dementivey. 
Vasiliy Belov. and many others. These are different and 
outstanding personalities who, for months on end have 
already been expressing their daring and original 
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one Bulgarian writer who, starting with 9 September 
1944, so far, has not had at least one conformist work. 
There may be some but, at this time, I cannot think of 
any! Let me tell you, however, that it is very important to 
know who calls you a conformist and from what position 
anc on the basis of what ideological viewpoint. If we are 
to speak honestly and openly, in his time our classic 
Khristo Radevskiy was a conformist. This does not 
prevent him today to show civic valor, to struggle for his 
Cause, or my other colleagues to seek glasnost and 
democracy and greater freedom of speech.... In my view, 
any work must be considered in the context of its time, 
for the older generations of readers put on us the type of 
conformist harness and life itself 1s putting a harness on 
us, for it was created on the basis of the wrong Stalinist 
model. Look at the two variants of the novel “Tobacco” 
by Dimitur Dimov! Ask our critics whether they have 
not become a “fast reaction” detachment!... Therefore, 
dear voice, born of my question and passion of my soul, 
the Bulgarian writer is so poor and has such little social 
self-esteem that I took pity on him, for he lost his halo as 
a creative worker! As is the case with any rule, there are 
exceptions consisting of 15 or 20 literary ‘‘sharks,” or, if 
you wish, describe them as “sacred cows” or “manda- 
rins,” whom I envy not their talent to write books but 
their talent to play their games and to be always in good 
stead with the political powers that be. That is why I ask 
of you that we put an end to this discussion, because I 
could say even harsher words: It has developed in such a 
way that those who are in power in literature become the 
leading writers and begin to be praised by the subser- 
vient critics and to receive state and creative awards and, 
God forbid should someone try to criticize them in a 
speech or at any given forum. At that point you would be 
called the least talented person, for this is the most 
convenient position for attacking you; if you are accused 
of political sins you have become a hero, for circum- 
stances have given priority to rather mediocre writers... 


The voice: But you have been insulted! It is not all that 
insulting to be called a conformist, for there also are low 
characters, informants, writers of anonymous denu:icia- 
tions, gossip mongers, spiritual pimps and, mostly, a 
mediocre mass which looks like a swamp but which is the 
most convenient for whatever choice one may make.... 


‘Do not bother me with such touchy problems any more. 
I do not wish to answer you for there are many dishonest 
people and centers and who knows how they will manip- 
ulate one! Is this not so?”’... 


The voice: What about the Bulgarian centers, newspa- 
pers, and television, are they not manipulating you? Do 
they always accept what you offer them, do they give you 
freedom and glasnost for what you write? 


The voice: Hello, hello, why are you silent?... Are you 
scared, while you are trying to write that there is a 
restructuring in the spiritual area but how will you 
accomplish it? With general talks?... 
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You have begun to discuss with me in a very provocative 
manner!... | have my own viewpoint on such matters. | 
do not wish my bones to be rotting abroad, for the writer 
must remain where he is. He is always linked to his 
native speech, although I may have been tempted to find 
a way to become a hero and to be talked about. | am 
neither Botev nor Levski, but I dream to end my life in 
my own native land; I am not Geo or Yasenov but | 
prefer their own end; it is better to die like all naive 
people who have started their march toward the dawn 
with the purest possible thoughts not for the well-being 
of a political stratum but for the good of their people... 
Furthermore, we have polluted our native land, we have 
wasted it, we proved to be poor managers, we polluted 
rivers and lakes, we polluted the sky and our souls and 
we ask ourselves how did this take place, how to cleanse 
them?... With empty talk, with ostentatious speeches of 
congresses this cannot be accomplished. Nor can it be 
accomplished by blabbering on foreign radio stations, 
for we have many problems related to our restructuring, 
improving the climate, gaining greater creative indepen- 
dence, justice, and freedom of speech. Nothing good has 
come to Bulgaria from the outside! That 1s why I have 
greater faith in the word in black and white, as long as it 
is honestly written! One cannot leave a trace behind one 
with trickery! 


Role of Writers Union Discussed 


22000082 Sofia LITERATUREN FRONT in Bulgarian 
18 May 89 pp 3-4 


[Text] | was among the first who put my name down to 
speak and it is only now, with a great deal of difficulty, 
that I have been given the floor. | am not dissatisfied 
with this development of events, for the vital problems 
of restructuring were touched upon by intelligent and 
highly respected writers. Therefore, my statement 1s 
rather a replica: It pertains to the bylaws which will be 
the foundation for our entire activities for the next 5 
years. Yesterday G. Mishev spoke on the illusion of our 
generation and said that there was no one from whom 
and there was no reason for which the writer should be 
defended. Comrades, there are such reasons! The fact 
that I insisted so much to be given the floor 1s in order to 
appeal to all of you to concentrate on those items of the 
bylaws which will strengthen the protective power of our 
internal law. I categorically insist that it include features 
of the code of basic human interrelationships, for they 
have lost so much meaning as practiced by the SBP that 
they can no longer be implied. Given the distortions of 
administrative-managerial morality, it 1s Only a very 
soberly drafted statute that could guarantee us a bearable 
balance. It is only on the basis of legality and equality 
that the unity within the SBP which we seek can be 
achieved. 


1. The preamble of the bylaws must stipulate that this is 
a union set up on a voluntary basis by equal members, 
among whom no one enjoys any privileges compared to 
any other. I plead for the definition of “equal,” for under 
the administration of the last chairman one could not 











JPRS-EER-89-106 
19 September 1989 


even conceive of any equality. The union developed 
hierarchically. This hierarchical nature was manifested 
also in the development of a special category of immu- 
nity: The chairman and other individuals were protected 
by this immunity and criticism could not touch them. 
They could allow themselves actions with impunity tn 
terms of the members of the union whom they had 
deprived of their rights; they could use the printed 
organs of the union to settle personal scores. It 1s 
scandalous that this immunity was granted also to the 
higher officials of the union. 


More on the subject of equality: Last evening the 
chairman assured us that the Central Committee highly 
rated the program which had been suggested at the 
October meeting. Allow me not to trust his report. That 
program, to which everyone had contributed something, 
was not bad but the idea of unity was lacking. Yet a 
program without a single vision 1s not a program. It was 
suggested here that it be discussed at a future meeting. 
Let me draw your attention, however, to that text in the 


program in which it was suggested to us as the ideal of 


the writers union to adopt the structure of Simeon’s 
literary school or that of Evtimiy. I do not accept that 
this may have been caused because of ignorance. I am 
convinced that it was done deliberately: These schools 
were defined as associations of equal creative workers. 
Such is not the case. Even the inscription on stone 
retains the term of that age: the so-called fed people, who 
work on the orders of Simeon and Evtimiy. If we accept 
the view of the psychiatrists that errors are the code for 
secret thoughts, at that point the suggested model 
becomes very dangerous to a creative association 
existing at the end of the 20th century. So much for 
equality. 


2. 1 do not see either in the actual presidium nor among 
the delegates a representative of the Copyright Agency. 
To me this is an alarming signal. It means that 1n the 
future as well, authorship rights will be decided subjec- 
tively by the administrative cadres. 


The commission on publishing houses was assigned also 
to formulate the statutory concepts on the protection of 
writers’ copyrights. | am not a lawyer and I cannot file a 
complete motion. Allow me, however, to suggest to the 
congress to adopt, as of now, as part of the principles for 
copyright protection for the writers the following stipu- 
lations: 


a. No one should have the right, while a writer is alive, 
to publish his fiction. The writer alone is the one who can 
determine what part of his work is suitable for pub- 
lishing. If the author 1s deceased, the publication may be 
allowed or assigned by his direct heirs or else by a person 
authorized to this effect, named in his last will. 


Yesterday we heard from this rostrum a statement on the 
international aspects of plagiarism. However, not a word 
was Said on the sensitive SBP question of literary plagia- 
rism. I insist that the following be included in the bylaws: 
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b. Plagiarism is theft and like any theft, according to 
Bulgarian law, is an indictable offense. If plagiarism has 
been established, the SBP administrative council miust 
evaluate its nature and raise the question of expelling the 
plagiarist from the SBP. 


c. In her statement, Comrade Lilyana Stefanova 
expressed the view that we have the right to demand of 
the editors “that not one of our words be changed.” I 
believe that the writer has this nght. And if the editors do 
not agree with some words or concepts they should 
follow the example of P.R. Slaveykov when he published 
in CHITALISHTE the article by D. Voynikov on the 
play “Ivanko.” The editor expressed his views in a 
comment. It is thus that today we know precisely what 
Voynikov wrote and also precisely Slaveykov’s reaction. 


3. Our slogans include an obligation which is very lofty 
for all of us: The writer must be involved with the 
destinies of the people. | would like to believe that I am 
not the only one to have accepted this as an instruction. 
I made several attempts to intervene in solving problems 
about which I believed to be well informed, and that I 
have a constructive viewpoint. The fact that I had bitter 
unpleasant results does not matter, for they must be 
anticipated in such cases. What is discouraging is that on 
the level of a rank-and-file writer nothing can be accom- 
plished. Given the present structure and present inter- 
connection with the SBP I do not see the opportunity for 
a rank-and-file worker to be active as a citizen. This 
means that this slogan is a fake. Yet it should be honest! 
I yearn very much for the SBP to provide conditions for 
the ordinary writer to be useful in solving the problems 
which concern him. 


I appeal to the new leadership to restore to the union the 
simplest and the long-awaited principles of the SBP, 
those of equality and reciprocal respect, without strictly 
protected administrative secrets, and to have the duty, 
above all, to understand the position of the writer. 


Interpretation of Stalinism Attacked 


22000082 Sofia LITERATUREN FRONT in Bulgarian 


[Text] It 1s difficult today to find the proper words. Our 
latest social and spiritual experience has not found its 
own language. We particularly strongly feel the myste- 
rious underground life of the speech, the recharging of 
the old words with new meanings and significance. A 
new hysteria in the life of the speech is beginning. To use 
the metaphor of the famous novel by Artem Veseliy, it is 
the life of the word after ““Russia Washed in Blood.”’ 


From the very beginning of restructuring I have been and 
remain convinced that without repentance it would be 
difficult to take a step forward in the proper direction. 
Today the image of the purgatory comes to replace a 
concept which is deep within the Christian awareness. 
However, we must agree that it expresses the same thing. 
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If we can look at restructuring seriously, as to a peacetul 
revolution directed from above, we shall notice that we 
are in its embryonic stage, and that we are actually only 
Starting everything. We cannot, in this barely noticeable 
thrust in realizing the world in which we live, fail to go 
back to the great Russian literature, both classical and 
present, and to its terrible suffering. 


Today in our country as well one could hear voices: Why 
dig into the dark corners of the past, in the shadowy 
aspects of our time? Let us have the courage not to 
surrender to the sweet voices of the sirens who once 
again are promising us fictitious bliss in a future without 
a past. Such voices come most frequently from people 
who are unfamiliar with the highest human bliss: the 
search for the truth! 


| am saying all this because even now, today, there are 
those who, with the same lightheartedness with which 
they service the structure would like to service restruc- 
turing, seeking not the truth but their interest. They are 
already promoting new lies. One of them, who until 
recently scolded us and reported on us for having read 
those Russian philosophers whose power and prophecies 
are being revealed only today, 1s already setting the new 
false tone. He wrote recently that “first and most cruelly, 
Stalin dealt with the old Leninist guard in the party. the 
professional revolutionaries, the bearers of the party's 
intelligence.” No greater le could be fabricated but. 
apparently, this le seemed to have been needed by 
someone. It could also confuse the chronology of many 
processes in Our country as well. 


Both historically and factually it 1s entirely clear that 
Stalin dealt first of all and most cruelly, having divided 
the Leninist guard and relying on its shortsightedness. 
with the Russian peasantry, a particular stratum of the 
old Russian intelligentsia, the rural cooperatives, the 
developing new economic self-respect within the former 
serfs, and traditional Russian philosophy and culture. It 
was those backs that he broke first. It was only then that 
he was able to assert totalitarianism and the command- 
administrative system, the victims of which were the 
tormer revolutionaries and the party intelligentsia. Such 
is the truth. 


The crisis currently being experienced by social aware- 
ness may have different results. Some of them may be 
diametrically opposed. It may turn out that this marks 
the beginning of a healing process but it could also lead 
to new impasses. All depends on the extent and the way 
of our approach to it. I believe that having experienced 
the greatest revelry of extremism and antihumanism, 
and having become familiar with fascism, Stalinism, the 
Chinese cultural revolution, Pol Pot-ism, and our own 
undermining of the foundations of traditional old cul- 
ture and morality, the time has come for us to come to 
our senses. We need a global compromise for the revival 
of mankind, a compromise which brought to the confer- 
ence table powers such as the United States and the 
USSR. This will demand a large number of smaller 
compromises, however nonheroic they may appear. for 
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witnout then the kingdom of the Antichrist will come. 
Now everything depends on the possibility of seeking, 
discussing, and persistently looking for points of contact 
and even for opposite forces. In the modern world the 
effort to close all doors leads to the explosive opening of 
all windows. Efforts at shutting someone’s mouth some- 
where leads to running to foreign centers. All of these are 
links of the same chain, the knots tied on a single string 
which we find ourselves holding. 


As early as at the meeting of the administrative council, 
where changes in LITERATUREN FRONT were being 
discussed, I expressed the fear that this will lead to a 
decline in the spirit of discussion, the critical enthu- 
siasm, and civic emotions, which were expressed in the 
newspaper the year before last. 1 did not have to be a 
prophet to recognize them. The question 1s not personal. 
However, did all of this not become the reason for some 
of the difficulties which subsequently appeared? Would 
it not have been more natural to eliminate, them had 
LITERATUREN FRONT and NARODNA KULTURA 
and other publications undertaken extensively to discuss 
our problems and difficulties? Is it not quite clear that 
the time of thinking without options has definitely gone 
into the past or, more accurately. should have gone into 
the past? 


It is hardly possible to preserve the ideological comfort 
to which many people had become accustomed. The 
search for the best way for the country should be a matter 
for all thinking people and not the privilege of any given 
group. 


1 suggest that the congress select a commission which 
would consider controversial cases involving blocked 
manuscripts, starting from those of Simeon Radev and 
ending with books such as the one by David Ovadiya, 
which has been frequently mentioned at various meet- 
ings. or “Istoriya na Literaturata™ [The History of Liter- 
ature] by Svetlozar Igov, the manuscripts which were 
mentioned here by Georgi Mishev, and many other. 
Such a commission could be addressed and should be 
addressed between the two congresses by anyone whose 
books have been blocked tor ideological reasons. 


Of late there has been a great deal of talk, in different 
ways. about the new historical role of the intelligentsia 
among which the writers are not in the last place. This 1s 
good. Great trials are awaiting us. However, regardless of 
how high an opinion we may have of this strange bird 
known as intelligentsia, it cannot fly along with its cage. 
It must leave that cage through its own efforts and the 
efforts of the social forces which are truly interested in its 
flight. 


Vasil Kolevski on Socialist Realism 


22000082 Sofia LITERATUREN FRONT in Bulgarian 
IS Mav 89 p4 


[Text] There had been another one of our congresses in 
this hall, at which it was demanded that the speeches be 
submitted in advance and if they were not liked, the 
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writer was not allowed on this rostrum. Today the 
situation 1s no longer the same. Therefore, there has been 
a significant change tn our life! 


The accountability report by the SBP mentions the basic 
gains of our literature. However, this has been accom- 
plished more as an enumeration of facts than as an 
analysis of the most significant works and their compar- 
ison with our own literature of the past and the litera- 
tures of other countries. Unfortunately, our literary 
critics have contributed little to this effect. It is necessary 
for that which we accomplished on the political and 
ideological level, in Sofia meetings on “Peace Is the 
Hope of the Planet,” to accomplish on the esthetic level 
as well. We admire the works of Soviet, Latin American, 
and other writers but insufficiently stress gains of our 
new literature, such as the works of P. Vezhinov, Y. 
Radichkov, N. Khaytov, and G. Aleksiev. We spoke a 
great deal of the boom in novels written in the 1950's 
while the trilogy by K. Kyulyumov about Yane, which 
was acry for Bulgaria, remained virtually unnoticed. We 
wrote little also about “Solunskite Bratya” [The Brothers 
From Salonika] by Sl.Kar. Karaslavov. Stanislav 
Stratiev broadened the poetic nature of contemporary 
plays with the use of the absurd, without himself falling 
into absurdity. However, this phenomenon which popu- 
larized our plays abroad was not adequately interpreted 
in our country. Let me mention here also the works on 
contemporary topics by D. Fuchedzhiev, G. Mishev, A. 
Nakovski, G. Atanasov, L. Mikhaylova, R. Mikhaylov, 
and V. Karamanchev. We have our successes in poetry, 
in theory and criticism, which have been acknowledged 
abroad but insufficiently stressed in our country. 


It is natural for the problems related to the new political 
th'nking to be in the center of our attention. More than 
ever before today the life-literature analog assumes 
prime significance. Honestly speaking, we should say 
that our contemporary literature is developing more 
slowly, without outstanding characters, types, and con- 
flict clashes in our development, compared to the liter- 
ature after our liberation from Turkish slavery. Unless 
we fail to bring to light the reasons for this phenomenon 
we Shall be unable realistically to assess both our con- 
temporary literature as well as the right ways for its 
development. I believe that both the materials of the 
congress as well as our discussions have paid little 
attention to that which hinders the mentioning of the 
truth, the full truth of life! There are those who tend to 
seek the reason for failures in the assertion of the class 
and party criteria and the method of socialist realism. 
However, what are they? They are a structural compo- 
nent of the ideology, of the esthetics of scientific 
socialism. It 1s impossible to live in a society and to be 
independent of that society! This is an old truth. How- 
ever, let me immediately say that both in the interpreta- 
tion as well as the application of partymindedness and 
party guidance in this area, for the t!me being examples 
of how not to do this are perhaps more than are cases of 
the true Marxist application of these categories. In this 
respect virtually all of us have made a “contribution” 
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and I do not exclude myself. But could this be an 
argument in favor of reyecting them? These are a law and 
a necessity. In Our days the universal human problems 
have been given priority. However, let us not forget that 
the greatest contribution to this has been made by the 
communists, by Lenin’s party and its leader! Mankind 
has not invented and ts not about to invent soon any 
more humane, more just and, above all, more objectively 
real ideal than that of communism! If we have deviated 
from this ideal, which, unfortunately, has taken place 
quite seriously, and if we have violated its principles and 
methods, the task 1s not to abuse it or to reject it but to 
restore its true aspect! 


Does the artistic method exist as esthetic category? | 
believe that this would be answered in the affirmative by 
any student. The artistic method allows us, to the 
greatest extent, to penetrate into the specific nature of 
literature. Trends such as classicism, sentimentalism, 
romanticism, and realism also have their own specific 
artistic method. In our new times we speak of impres- 
sionism, expressionism, futurism, magic realism, neore- 
alism, etc. It is only for socialist realism that we do not 
find a place! There are those who say that the combina- 
tion of these two words “socialist” and “realism” 1s 
erroneous. Yet could “magic” realism be accurate? But 
let us not cling to terminology. There is a phenomenon, 
in literature and art, imbued by the ideal of communism, 
with a new vision of the world, of man and mankind, 
with a new outlook and feelings of characters, with a 
largely new poetry which inherits and develops the gains 
of the creators of the past. What name should we give to 
this art? 


It is regrettable that for a long period of time the nature 
of socialist realism was limited merely to literature, the 
works of a writer and, furthermore, the features of a 
single work: Gorkiy’s “Mother.” However, the founders 
of socialist realism should not be blamed 1n the least for 
this. For the past 20 or 30 years, in the USSR, in our 
country, and in other countries an accurate scientific 
view of soctalist realism has been making its way and 
there are absolutely no grounds to abandon this concept! 


Let me say a couple of words on monopoly tn the area of 
spiritual activities, although I could speak about it a 
great deal. It is a question of representing Bulgarian 
writers and literary experts in the Bulgarian Academy of 
Sciences. For the time being, the academy includes only 
one writer! The situation concerning literary experts is 
not much better. An entire generation has been elimi- 
nated! 


Therefore, glasnost and restructuring! 


More democracy, more socialism! 


This 1s also the slogan of the Bulgarian writers. 
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New Way of Thinking, Glasnost l rged 
22000082 Softa LITERATUREN FRONT tn Bulgarian 
IS May 8Y p 4 


[Text] The truly new vision during the time of restruc 
turing cannot be achieved without freedom and glasnost. 
without work and honesty. Yet we continue to simulate 
glasnost and democracy and participate in a staged and 
already written scenario of organized literary debates. 
and developed and guided “creative” discussions. We 
continue dishonestly to say not what we think but speak 
hypocritically and tremble of fear of the bosses. Our 
unworthy beliavior as colleagues and as human beings 
has gone so far that we can calmly observe the way that 
Blaga Dimitrova, a poetess and public figure profoundly 
respected by us and by the entire Bulgarian nation, 1s 
unable to answer attacks against her and defend herself 
even on the pages of the organ of our creative union. 
Mistrust prevails among us: Bulgarian writers are not 
being appreciated strictly on the basis of their qualities 
and industriousness but on the basis of the position they 
hold. Indifference and apathy prevail among us. We 
work at an extremely diminished capacity, with a min- 


imal percentage of creative energy. following the path of 


least resistance, running idle, while our literary history 1s 
waiting to be reassessed and reinterpreted: contempo- 
rary works are piling up unread on our desks. What kind 
of literary historians and critics are we, dear colleagues? 
We are people driven by circumstances and apathy. In 
froit of our eyes the tiles of writers are being lost. It 1s as 
though we deliberately wish to erase the memory of the 
past of Bulgarian culture. 


We are people who have begun to lose their faith and, 
hence, their ideals, because they conflict with the atmo- 
sphere in which we work by saying one thing and doing 
something entirely different. | believe that I shall be able 
to contribute something to the process of restructuring 
and democratization of our cultural! life and that I would 
be able to make a contribution for our children and 
grandchildren to live as entirely free people. I hope that 
we shall earn the right finally to tell the truth about the 
periodical ZLATOROG, Viadimir Vasiley. Ivan 
Meshekov, the Kormilov debate, and so on. 


The new aspects of our thinking will not be born in an 
atmosphere of simulated glasnost. To me it means above 
all the total emancipation of the spirit which has been 
blocked by fear and degradation in facing the bureau- 
cracy and our superiors and the powers of the day who 
abuse this power and on whom our destiny still depends. 
What absolute freedom of speech means 1s for me to be 
able to voice openly and to write in the press that which 
I think and of which I am convinced, without fearing 
that necessarily something unpleasant will happen to me. 
If! am wrong in my esthetic positions and literary views, 
let my specialist Opponents correct me. At that point | 
personally will try to understand my errors. | am con- 
vinced that in the course of free and truly creative 
debates on problems of knowledge of literature all of us 
will find the strength to hear the truth about ourselves, 
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weaknesses. professional lack of training. poor overall 
culture, lag in the knowledge of European literature, and 
so on. However, we are totally helpless in the face of 
malicious slanders and insinuations which call for pun- 
ishing us and are formulated by people with dangerous 


inferiority Complexes 


I conceive of the new thinking as being intensive, as an 
active search for our own ways which will lead us out of 
faithlessness and apathy and out of the spiritual crisis in 
which we stall find ourselves. As members of the so- 
called artistic intelligentsia, we must absolutely partici- 
pate as actively as possible in Bulgarian social life rather 
than keep silent significantly and nod our heads vaguely, 
as we usually do. We must try to turn from obedient 
officials into free creative workers. For the time being we 
have sull not realized the fact that when we silently agree 
with a le in order not to trigger conflicts and inconve- 
niences, we are as immoral as when we deliberately 
spread lies for the sake of personal advantages. Today, in 
the age of glasnost, | do not see any justification what- 
soever for lying and simulating in our work as literary 
workers who must restore the truth about our spiritual 
leaders of the past and the present. I see the new thinking 
as telling the full truth (and not the half-truth) and not 
only when there 1s no risk whatsoever but even when one 
runs the risk of being .nisunderstood and unfairly pun- 
ished. It 1s immoral particularly today to be afraid otf 
telling the truth, to stand aside and to pretend that we do 
not know anything or have seen nothing while around us 
rather bad things are happening such as. for instance. 
misuse Of state funds and human trust. 


When unfair cruelty and mistrust of helpless and 
innocent people diminish significantly, when threats 
and slander begin to disappear from our lives. and 
when we cleanse the climate of our literary work, | 
believe that our civic and creative activeness will be 
enhanced by themselves. The cleansing of our current 
literary climate 1s most closely related to the overall 
political and social climate of the state. However, it 
also depends on us personally, on our will to engage in 
basic internal restructuring. 


Military Editor Warns of Chaos 


220000082 Softa LITERATUREN FRONT in Bulgarian 
IS May SY p4 


[Text] The time has come when we need a fine scale to 
balance words and actions. We are members of the 
Bulganian Writers Union, a union which has given 
Bulgaria personalities and creative workers with princt- 
ples and positions which we urgently need. 


I had the good fortune of growing up close to many of 
these decent people, to breathe the air of their concerns 
and enthusiasms. I clearly recall that they lived with 
the problems of literature and instead of holding 
sessions, they read to one another their poems, stories, 
and plays, they argued and shouted, and their union, 
with its modest little office, existed to ensure their civic 
protection. 
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I will not be lying when I say that for quite some time to 
me restructuring and glasnost were merely two words. 
Our sixth congress, such as it is, with your heated 
statements, helped me to unravel the meaning and 
opportunities offered by restructuring and glasnost 
There is something new under the sun, something new 
has happened, and for quite some time the Bulgarian 
writers not spoken out as they do now. I do not agree 
with many of you. Many of your present methods repel 
me and I reject them. However, whatever you may be, 
you are my comrades, I have here my teachers and my 
father’s coevals. This 1s the Bulgarian Writers Union in 
which I lived and grew old and it 1s by no means a matter 
of indifference to me whether henceforth our years will 
be years of creativity or fighting over petty matters, even 
if this is Known as pluralism in action. 


We must think 10 times over when we design a pattern 
and cut only once. However, we must live differently, we 
must begin to live like writers whose supreme objective 
and main concern is the creation of talented works 
needed by the people. It 1s not normal, it 1s not natural 
for several hundred Bulgarian writers, for decades on 
end which, combined, amount to millennia, to dull their 
nervous systems and creativity with the poison and 
misfortunes caused by a chairman without a mandate 
and a handful of his ruffians who are firmly holding onto 
the tap of the barrel from which the goodies are dis- 
pensed. 


What is fatal at the present time? 


A democratic and sober idea has been recommended by 
our Communist Party. We must decide for ourselves 
whether we shall end once and for all the present moldy 
ard rusty forms of union leadership. We are offered the 
Opportunity to organize our own home in such a way as 
to live in peace, like human beings. 


Let us not lose this golden opportunity. Let us acknowl- 
edge what is good and what has been accomplished and 
let us reject corruption and monopoly. Let us not play 
hide and seek. Let us not pretend to be blind and deaf. 
Let us decide jointly what ts important and what ts not, 
what 1s worthy and what 1s not, so that tomorrow we will 
not feel ashamed to look at our descendants for our great 
luxury of easily wasting the examples and virtues 
bequeathed to us. This is the only right we do not have. 


We shall not be lying to anyone and no one wants to be 
lied to by claiming that we shall become a harmonious 
choir, for even the children know that harmony comes 
from the combination of numerous voices. However, 
multiplicity of voices 1s one thing and discord 1s some- 
thing else, for the latter leads to chaos. 


We must act in such a way that democracy and glas- 
nost—the two strongest weapons at our disposal— 
prevail again at No 5 Angel Kunchev. We must not allow 
ever a return of the ice age of collective helplessness. We 
can accomplish this by being better, more patient, and 
less inclined to engage in acts of revenge. 
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That is why | would like to say quite openly and after 
proper consideration to those of my colleagues who have 
tallen into neomythological cuphorias, that they are not 
contributing at all to restructuring or to their union by 
choosing ways and means of becoming known which are 
alien to Bulgarian writers’ ethics It 1s quite effective to 
“tear up one’s shirt” and to preiend to be a martyr 
without considering that one 1s putting one’s fellow 
union members in a delicate and morally embarrassing 
situation. The whole thing becomes most unconvincing 
when you are secking victory not out of your own trench 
but acting out of the trench held by the person on the 
other side 


Accept those last words not only as a soldier's rule but 
also as a writer's symbol 


Attack on Dimitrova Denounced 


22000082 Sofia LITERATUREN FRONT in Bulgarian 
IS May 89 po 


[Text] I believe that the work of this congress would have 
been considerably facilitated if the nresent leadership 
had presented more modestly and more self-critically the 
conclusions of its activities. This would have probably 
been more useful than to explain to us calmly what the 
concept of “conscience” means. 


By saying “the present leadership.” in no way do I 
separate myself from it and | am well aware of my 
responsibility. However, I shall discuss in my statement 
a single matter which was touched upon by others as 
well, the question of pluralism. 


All of us know that relations among writers are by no 
means brilliant and that this did not start yesterday. It is 
true that there have been times when the major social 
tasks forced us to rally in pursuit of common efforts but 
there have also been many cases in which our unity has 
been nothing more than a carefully maintained appear- 
ance. 


Should we today regret the fictitious unanimity which 
has been lost forever? The principle of pluralism is the 
principle of normal human relations. To the writer this is 
the foundation of the type of creative variety without 
which no art can be created. 


Naturally, pluralism cannot be instilled by decree. We 
must learn pluralism the way we must now learn many 
other things. Pluralism does not mean omnivorousness. 
However, it presumes basic tolerance and the skill to 
engage in a discussion. That is precisely why I insist here 
on separating myself from the editorial article attacking 
Blaga Dimitrova in LITERATUREN FRONT, although 
Il am a member of the editorial council of this newspaper. 
My view was not sought either before or after the 
publication of the article, nor was | informed of the 
answer given by Dimitrova, an answer which, to this 
day. I have not read. Comrade Lilyana Stefanova, I have 
heard, has usually been referring to LITERATUREN 
FRONT as “my newspaper,” clearly drawing a flattering 
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parallel between herself and the heroine of the Chateau- 
valon serial. One should probably explain to her that it 1s 
not proper to consider the newspaper as her property 
strictly because she has been successful in lowering its 
literary critical standards to the lowest possible level. 


Since pluralism presumes freedom of opinion not only 
for one of the sides but for both, let me openly say that I 
feel no sympathy whatsoever for the appeals heard on 
Radio Free Europe as well as those addressed by Bul- 
garian citizens to Western institutions. Have we for- 
gotten the type of institution which Radio Free Europe 
is? Are we not aware of the fact that this is a center 
created for engaging in subversive activities against 
countries such as Bulgaria? People who have long broken 
up with our life, people who hate our way of life, have the 
impudence to tells us how to live, through what means, 
and within what deadlines and in what area to restruc- 
ture ourselves. 


Our self-appointed “teachers” have become accustomed 
to present themselves as promoters of “human rights,” 
and of the “free movement of ideas and people.” The 
practices of some Western countries, however, some- 
times differ from such attractive maxims. For the past 30 
years the embassy of one of these countries has been 
refusing me an entrance visa only because | allowed 
myself to say a few bitter truths about the way of life in 
that country, truths which, actually, have not been 
disputed by anyone. 


The view was expressed here that the concept of “‘social- 
ist pluralism’’ is a combination of words without 
meaning. The example was cited of the tower of Babel, 
which was built by people who spoke different languages. 
The legend of the tower of Babel, however, is different 
and its meaning is different as well. According to the 
Bible, initially the people had a ‘common language and 
common speech,” and it was thus that they began to 
build a “tower reaching to the sky.”’ At that point God, 
angered by their daring, cursed them to speak different 
languages and it was precisely this difference in lan- 
guages that made completion of the tower impossible. 


Pluralism of opinions is something vital. However, it 
could be constructive and fruitful only if it develops on 
the basis of some principles common to all of us—the 
principles of socialism. 


Let us not pretend that we think alike in everything. Let 
us not irritate one another with our differences in our 
assessments, biases, and tastes. Let us not be ina hurry to 
proclaim that a “time of separation has come.” Let us 
not look with suspicion and let us not pass one another 
by as enemies before we have sat down for a discussion 
or at least before we have realized to what extent our 
positions are irreconcilable. 


There is no difficulty that cannot be surmounted pro- 
viding that we do not allow ourselves to be absorbed by 
the chaos of multilingualism and providing that we do 
not forget what is the basic plan and what is the purpose 
of the tower we are erecting. 
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Lilyana Stefanova (replica): 


Although I do not claim to be Florence, the heroine of 
Chateauvalon, I liked the character of the actress playing 
this role. She stated that the only thing which gives her a 
pleasant satisfaction is that she can defend herself. Here 
Comrade Bogomil Raynov said that he does not like to 
be taught lessons. But we too do not like to be taught 
lessons. And if there is any kind of monopoly among 
writers and an unexplainable fear, it is the Bogomil 
Raynov monopoly. | nonetheless said “no,” to Bogomil 
Raynov. Ever since then, Bogomil Raynov has not left 
me in peace. Whatever he may be doing, it is always 
Lilyana Stefanova who is to be blamed. This should not 
be. This is not normal. 


State Council Member Responds 


22000082 Sofia LITERATUREN FRONT in Bulgarian 
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[Text] I have not submitted a written statement, for in 
general I had no intention of speaking at the congress. 
However, as I saw the changes in the moods of the 
debates, as I heard the suggestions which were being 
made and the horizons which became clear through the 
thinking of the comrades who spoke, and as | heard the 
way people were looking at the past as a lesson for the 
future and the way they linked that which was, with its 
positive and negative aspects, with the future, 1] thought 
that I too, as a former chairman of the writers union for 
nearly 8 years, should say a few things. 


The first thing I would like to point out is that as we look 
at the past we should not be seeing exclusively its 
negative features. This would be our weakness, our error. 
Let me remind you of a single fact: that of the interna- 
tional writers meetings. Such international writers meet- 
ings were a premonition of what is taking place today. 
They were a prelude to the new political thinking, 
persistently imposed today, for it was through them that 
the aim was to gather for a dialogue with representatives 
of the West on problems which are fatal to mankind. It 
was precisely at these writers meetings that we heard the 
metaphor to the effect that all of us are in the same boat. 
which 1s our planet, and that mankind has common 
interests which we must not forget or ignore. I think that 
these international writers meetings were a major success 
for our entire country. They took place during the April 
period, in the mid-1970's. This means that not only the 
writers union launched a major initiative but also that 
our country, ovr government supported this initiative 
during a difficult period. Let me not recall here the major 
world-renowned writers who came, and the responses 
abroad. 


In all likelihood, I should say here that | have made 
errors as chairman of the writers union. Comrade Milcho 
Radev reminded me of a case but let me say the 
following: At that time the publishing house asked that 
he be fired. Perhaps I did not study the case sufficiently. 
I may have been too trusting, etc. However, this is what 
happened and it is probably not the only case. 
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The second thing which I would like to discuss most 
briefly is the question of restructuring. How do I con- 
ceive of restructuring? I believe that it 1s progress, it 1s a 
change from something lesser to something greater, from 
something less perfect to something more perfect. That 1s 
how we should conceive of restructuring toward which 
our country, our people, have directed themselves and 
toward which we are striving. Consequently, restruc- 
turing 1s a matter of a great deal of reassessments of the 
past. It 1s not only everyone personally who must make a 
reassessment but our history as well 1s making a reassess- 
ment and our party had the courage to admit that it had 


been wrong. This required a great deal of courage, that of 


reassessing its work. However, this does not take place in 
the course of a few days or hours. We are speaking of the 


restructuring of the writers union and a great deal of 


interesting thoughts, and suggestions rich in content 
were expressed. However, this cannot be achieved with a 
magic wand. It will take place gradually, it will be given 
further thought. These are processes which will take 
years or even longer. It 1s naive to believe that all of a 
sudden we will jump into some kind of a future in which 
democracy and the other things we would like to achieve 
will be achieved entirely, in their fullness, normally, etc. 


I repeat, our path is more difficult. We are marching 
upward, from the less perfect to the more perfect. 
without entirely unraveling the meaning of what I am 
saying. Yes, from the less perfect to the more perfect. 
This precisely is the path of restructuring which should 
be and is being covered in our country. 


The other question I would like to discuss is that of the 
political situation which must be created under the 
conditions of restructuring. Should this political situa- 
tion be such as to confuse the people? Should it disorga- 
nize, sO to say, what is sensible, by introducing views, 
ideas, etc., under the slogan that they are serving restruc- 
turing but which could misguide our thinking and feel- 
ings, which is quite important, leading them down a 
different path. The question of the political situation in 
which our country 1s engaged In restructuring 1s very vast 
and very important. In this case we too, writers, have a 
certain responsibility. If we create an atmosphere of such 
a confrontation within our country in which no project, 
no initiative can be advanced, we shall not help the 
restructuring process. 


That is what I wanted to say briefly as my answer and my 
attitude toward the general discussion and questions 
which have been covered in various ways in our rich and 
useful discussion. I thank you. 


Support of Party Defended 
22000082 Sofia LITERATUREN FRONT in Bulgarian 
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[Text] A critic said in “Every Sunday,” that the writers 
union consists of masters and servants. Let us hope that 
the sons of the rulers are generous and will hire me as 
their gardener or house sitter.... Take me, boys! | 
remember something of the accursed fascist past and | 
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can easily recall my duties as a farmhand.... | am tired of 
storming the heavy doors of the SBP and, after those 
doors were opened, I was puzzled to note that something 
behind this “Chinese wall” was not right. There was 
pettiness, cliquishness, and scorn. No one was reading 
the works of anyone else. The wish was for someone else 
to be put on a lower level and. if possible. not to be 
published at all or translated, staged or have his works 
filmed... 


For a quarter of a century I have desperately dedicated 
myself to literature without being on anyone’s payroll. | 
have not received aid from the foundation. But even 
now, when allegedly I “ran” to the editors of RABOT- 
NICHESKO DELO (as I was told by a colleague at the 
debate club), to offer my own services to the BCP and the 
government, still no one promised me a job. Further- 
more, it was not for the sake of a job that I opposed the 
reactionary group. And as far as my “service” 1s con- 
cerned, the BCP Central Committee has not ““made me 
happy” with a bonus of 20,000 or 30,000 leva. 


| have an invalid friend, a former worker, a BCP member 
for the past 17 years. This man loves to listen to all four 
of the Western radio broadcasts. He writes poems. They 
are mostly pessimistic. One of his poems, dedicated to 
the BCP. I liked a great deal. This fellow writer was the 
first to accuse me when my open letter to Manolov was 
published. He described me as a turncoat and a careerist 
who was in a hurry to find a cushy job. My intirm triend 
had submitted a collection of poems to a publishing 
house whose director was a friend of mine. I asked my 
friend to postpone the publication of my book but to give 
a green light quickly to the collection of poems by this 
invalid poet. My disappointment was infinite when this 
long-term listener to Western radio broadcasts, realizing 
that he had a guaranteed publication of his poems for 
next year, in front of my own eyes removed the poem 
dedicated to the party. 


Mishev, my colleague, you are expelled from the BCP. | 
do not know the reasons. However. could creative 
workers like my invalid friend be considered themselves 
communists and, at the same time. be ashamed of the 
party’? To me. who ts a nonparty communist, this 1s 
impudent. 


I do not know how useful I was by publishing an open 
letter to my old friend Manolov. However, this led me to 
sad thoughts. In Sofia, Burgas, Varna, Blagoevgrad, and 
Plovdiv, and even ina little city such as Elin Pelin, where 
I live, onlookers have multiplied, waiting for the death of 
socialism. These people are waiting for it but meanwhile 
they are benefiting from its advantages, warming their 
hands on tts fire, earning wages without doing any work. 
It is precisely these fun seekers who wanted Manolov to 
die in his bed in his hunger strike, in order to be able 
later to badmouth “the socialist system which 1s killing 
talented people. Where are we going?” 








18 POLITICAL 


We must stop and consider the phenomenon of the 
onlookers. These people are a dangerous plague, partic- 
ularly now, during the time of restructuring, when the 
working class and the toiling peasantry are taking a 
decisive leap forward. The fun seekers have glued them- 

es on their backs like ticks, and our brothers and 
s.. -rs will have to storm the future carrying this unnec- 
essary load. But has there ever been a time in Bulgaria 
without fun seekers? Even when the Deacon was hanging 
on the gallows, they were there staring. How could he not 
cry? For it was they, the fun seekers who sent him to the 
gallows. 


The saddest thing 1s that among the writers there are fun 
seekers as well. 


God forbid that a person like me, pushed into a corner 
both by the critics and the leadership, would allows 
himself to take a stand on an important problem which 
affects the entire society. As a soldier would say, at the 
proper time one must grab his weapons and take his 
place at the firing line. This brings even more enemies. 
Why is it that it 1s Slave Makedonski precisely who will 
proclaim himself a fighter for socialism? Who 1s he? Why 
does he not keep silent where we put him!... 


And all of this happened because of my letter to RABOT- 
NICHESKO DELO. I am being openly described as the 
spokesman of the BCP and the government, as a figure- 
head, saying that, finally, | had been brought to heel for 
the sake of being on the payroll. My actions are being 
arbitrarily interpreted. According to some people I am a 
pygmy. Democracy offers anyone the opportunity to 
choose his own position. This applies to me as well: I do 
not surrender socialism! I, who was once a farmhand, 
cannot betray myself for this would mean to betray my 
own blood. 


Let those who are irritated by my personality, by my 
being a “figurehead” scorn me. I am not angry at them. 
So what, if | am already a crowned writer? I feel like an 
alien among my own. To whom among my colleagues 
could I turn for an honest opinion of my writing? Georgi 
Velichkov? Georgi Mishev? Blaga Dimitrova? Milcho 
Radev, Vurban Stamatov, Anton Donchev or 
Korudzhiev”? They are not even saying hello to me. 


Before drinking his poison cup, Socrates told his judges: 
“For that which I told you to kill me ts little. You should 
grind me in a mortar. There is no greater treason than 
telling the truth.” 


Stalinist Period Remembered 
22000082 Sofia LITERATUREN FRONT in Bulgarian 
25 May 89 p 4 


[Text] I will be critical in my speech and, in that case, 
basic morality demands that if a person is about to 
criticize others, he must begin by looking at himself. 


It was my destiny that my most active civic work in 
responsible positions was during two very difficult 
periods for our party and society. These were the periods 
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of party sectarianism before 9 September 1944 and the 
period of the cult of personality after 9 September. For 
both of these periods I am responsible for some of the 
sins both because of the development of society, inde- 
pendent of my will, and because of my own errors. 


The worst of these errors was my faith in Stalin's 
infallibility. | performed my official social duty on the 
basis of the standards which burdened our party as well. 
I wrote poems and prose for him, things about which 
today I sweat with shame and for which the generations 
which will follow us, should they happen to read them, 
would spit on me quite legitimately. For my own mis- 
fortune as well, however, | was not the only one who was 
deluded. This was a mass phenomenon which, unfortu- 
nately, still exisis in many minds. I would describe this 
phenomenon as global. The most terrible thing, however, 
is that the crimes of this powerful dictator shook up the 
faith in socialism of all progressive mankind. Today this 
faith must be given new wings. And I, let me admit it, 
removed him from my heart with a great deal of pain. In 
the wound which has healed there has remained a 
profound scorn for the phenomenon of Stalinism in all of 
its manifestations. Chervenkov, under whose rule | 
worked, was Stalin’s shadow. However, the damages he 
caused to our national life were a shadow which could 
freeze us. To me that was not a problem. The 20th 
congress of the CPSU and the April plenum of our party, 
which I attended, opened my eyes to many things and 
answered many of my doubts. I spoke of this at a union 
meeting after the plenum. | believe that tomorrow's 
historians will judge of the cult of personality and its 
reflections in our country not on the basis of our present 
emotions but of what was clearly said in the press and 
published in books from 9 September on to this day and 
about that which has not been said and cannot be said as 
yet. 


For more than three decades there has been talk of the 
April renaissance in Bulgaria. The April 1956 plenum 
was a very important event in the history of our party 
and country. However, the minutes of this plenum have 
still not been published, for which reason the people do 
not known what was condemned and what was recom- 
mended at that plenum and whether or not its resolu- 
tions were carried out. That ts why uncritically all sorts 
of superlatives are being attached to the April concept. 
The fact that we have gratifying successes in all areas of 
national life, including culture, could hardly be denied 
by any straight thinking person. However, failure to see 
the negative phenomena during that period through this 
lyrical enthusiasm is neither objective nor useful in 
terms of our culture. We would not be telling the truth if 
we fail to acknowledge that to this day our literature has 
been developing within the clutches of a concealed 
censorship which, al.hough not known by this name, 
does not stop being a censorship which maims our 
national culture. 


The statement by Comrade Levchev at last year’s July 
party plenum, to the effect that in our country there were 
no forbidden books or other works of culture, made a 
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depressing impression on me. He claimed that 
Dzhagarov was the sole exception and that it was only 
his motion picture that had been banned. He mentioned 
a number of authors about whom it is known that they 
write critically but who are being published with impu- 
nity. | have no liking for statistics and nor have I made 
some kind of investigations but let me merely mention 
that which | am clearly and certainly familiar with and 
which 1s as unquestionable as it 1s shameful. 


A high percentage of the book of poems “Luti Chuski” 
(Hot Peppers] by Radoy Ralin was confiscated from 
bookstores. 4 book by Maksim Asenov suffered the same 
fate. The novel by Blaga Dimitrova “Litse’’ [The Face] 
was removed irom the bookstores. The satirical serial 
published by the Bulgarski Pisatel Publishing House, 
edited by Radoy Ralin was stopped. Also stopped was 
the play by Yordan Radichkov, which was in rehearsal. 
My book of fables, which was to be published by Nar- 
odna Kultura was stopped as well. For the past 8 years an 
interview I gave to Yordan Vasilev, which was approved 
by the Academy of Sciences Literary Institute and the 
Nauka 1 Izkustvo Publishing House has not been pub- 
lished. It was stopped with a letter “from above.” 


Naturally, the list is very long and affects all areas of our 
cultural life. However, as I said, | have not conducted an 
investigation. I think, nonetheless, that many among 
you, if they rallied their courage, could describe their 
bitterness on different levels of the censorship. There 
was also a period when LITERATUREN FRONT 
opened a dirty section in which Boyko Petrov, hiding 
behind Aleko’s characters Gunyu the Mouthpiece and 
Danko the No Good, regularly insulted any writer who 
may have displeased Bay Ganvyu. It was in that section 
that an unparalleled bashing of Toncho Zhechev was 
mounted. Let me also recall the shameful fact that four 
comrades were expelled from the party and one from the 
union because they failed to vote in favor of the condem- 
nation of Solzhenitsyn. 


Recently we read in the press a sharp condemnation of 
some of our compatriots who had spoken out critically 
about some Bulgarian things on foreign radio stations. I 
have not spoken on foreign radio stations although such 
an opportunity was offered to me. However, I have 
always been puzzled as to why do we have to learn from 
such radio stations about events which have taken place 
in our country when we have our Own radio where such 
things could be mentioned. This would be the way to 
neutralize wrong or distorted facts. Why do we have this 
fear of truth in our country, why do we shut the mouths 
of people and thus lead them to foreign rostrums? At this 
point I think of a passage in the familiar fierce review by 
Botev, “Ridiculous Crying,” where it says: “... The 
blames and curses are where the slave, the man, whose 
words are not heard, where his mind grabs the extremes 
and struggles for life and death inasmuch as he has the 
opportunity which ts small, and it 1s small because it has 
been taken away by the bosses.” 
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This was said by the greatest Bulgarian poet 118 years 
ago. Translating the then terminology into modern lan- 
guage we would see the amazing similarity of circum- 
stances. 


No decent Bulgarian, whether a journalist, writer or 
someone who has never written anything, will start 
promoting a return to the monarchy, capitalism, and 
fascism in our country. We have no reason to fear 
various Opinions, however extreme and unpleasant they 
may be, the purpose of which 1s to strengthen democracy 
and socialism, which are inconceivable without fuil 
openness of views, rather than one which 1s dished out 
from above. We must not consider every single critical 
word as an attempt to overthrow the social system. If we 
wish to have the trust of the people and its intelligentsia 
we too must trust their experience and reason. Trust 
must be answered with trust. 


I cannot speak competently about work in the union, 
since for more than 20 years I have been removed from 
any whatsoever participation in its activities. However, I 
am impressed by its multitiered management. 


CZECHOSLOVAKIA 


Central Committee of People’s Party Meets 


24000170a Prague LIDOVA DEMOKRACIE in Czech 
4 Jul 89 pl 

(Editorial: “Develop Spiritual Values”] "@ 

[Text] The Eighth Plenum of the Czechoslovak People’s 
Party Central Committee followed directly upon the 
joint plenum of the central committees of the CSSR, 
CSR, and SSR National Fronts. The questions of the 
creation and protection of the environment therefore 
were logically also injected into its proceedings. Our 
party feels jointly responsible for the solution of the 
urgent ecological problems which essentially touches all 
citizens. 


That was the case in the past as well. The report of the 
Presidium of the Czechoslovak People’s Party Central 
Committee, given by the chairman of the party, brother 
Zb. Zalman, contained starting with its introduction a 
number of specific examples of the goal-oriented 
approach of the party agencies, organizations, and indi- 
vidual members, who have been pressing for a number of 
years, without any great pronouncements, for the devel- 
opment of towns and villages, for improvement of 
homes, and preservation of the beauties of nature. But 
there has been a significant shift in this area. From 
“small” ecology the shift is to “large” ecology, where 
environment is considered comprehensively and its cre- 
ation and protection has become a serious political 
question. The Czechoslovak People’s Party as a political 
party wants to contribute by its own attitude and active 
approach of all agencies and organizations, by providing 
specifics of the concept of creating and protecting the 
environment as well as by implementing that concept, 
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which it enriches by some new ideas having to do with 
the spiritual rather then the material sphere. These are 
especially thoughtfulness in human relations, goals. 
respect for all that is alive. beautiful. and pure which 
surrounds us and that should be preserved for the future, 
and a pride in the cultural legacy of the past. To develop 
spiritual values and to implant them in the minds of the 
young generation mainly by education tn a stable family 
is one Of the goals which our party set for itself. because 
they, too, are part of a harmonious environment. 


The Czechoslovak People’s Party in its report to the Sth 
Plenum of the Central Committee also took a position 
on education and upbringing tn schools, which, despite 
all the adopted measures, are not entirely satisfactory. 
There 1s little attention given to esthetics, which have 
significant influence on the development of young peo- 
ple’s personalities, and morality 1s not emphasized ade- 
quately; also, the motivation of gifted children to excell 
in school or outside of it 1s not at the level that society 
needs. The Czechoslovak People’s arty is fully behind 
the principle that high school and college education 
should be available io every gifted and industrious 
Student, attendance at the voluntary subject of religion 
Or participation of parents at religious ceremonies 
should cease to be an obstacle tor admittance to a higher 
educational level. as 1s sull sometimes the case in the 
practices of some districts and schools 


The Czechoslovak People’s Party joins together mainly 
citizens of Christian belief. But it is a political party 
which 1s not tied to the influence of various churches and 
does not interfere in their affairs. It understands Chris- 
tianity above all as an attitude free of selfishness and 
indifference, formed by firm morality, tolerance. trust. 
understanding. thoughtfulness. and love of oneeliow 
man. This principle has been emphasized many times 
and it was again reflected in the proceedings of the 
Central Committee in connection with the evaluation of 
district and regional conferences. The democratization 
process, which 1s taking place in all of our society, was 
understandably evident also in these conferences and 
brought a number of suggestions which the presidium 
and the central committee are seriously discussing, and 


which were also presented to the special commissions of 


the Central Committee of the Czechoslovak People’s 
Party for consideration. The Central Committee of the 
Czechoslovak People’s Party acted on some of the sug- 
gestions already at the 8th Plenum. when tn its resolu- 
tion, contrary to the original plan. it set the time for 
convening the regular Sth Congress of the party by 
March 1991] at the latest. At the same time it charged the 
appropriate officials with beginning, without delay. the 
preparation of the agenda and organizational work of the 
congress. 


However, at the district and regional conferences, sug- 
gestions and demands were raised which an over- 
whelming number of members of the Central Committee 
reyected, because they would create unrest and slow 
down joint action in solving serious problems of the 
present time. As member of the presidium of the Central 
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Committee of the Czechoslovak People’s Party brother 
K. Holub emphasized at the closing of the Sth Plenum of 
the Central Committee. only unity can increase the 
authority and ability to act of the party and thus also the 
respect its members enjoy in society 


Paper's Chief Editor Attacks Dissidents 
240001694 Prague PRACE in Czech 10 Aug p 


[Editorial: “We Shall Not Count Ourselves”| 


[Text] One of the Western journalists complained the 
other day that in Czechoslovakia things somchow are not 
“moving forward. Where. that 1s obvious. He pointed 
to complicated and Cramatic situations elsewhere and he 
was Obviously not satistied with us. He did not think we 
were very interesting. Maybe because we are not crag- 
ging knocked down statues behind tractors. we are not 
experiencing full-fledged price shocks and other phe- 
nomena which the burgeois journalists like to feed on 
And so enormous publicity 1s given to talks with our 
former politicians. to Various appeals of many words and 
lately to one that, as its title says. contains only a few 
speculating how much it will cripple or endanger our 
social orde! 


The answer to this is unequivocal. It stems from the 
reyection by people who work, of individuals as well as 
collectives. Its actually difficult to estimate how many 
of these voices there are. Whereas the authors of the 
several sentences carefully count their signatures, it 1s 
obvious that those who categorically disagree with them 
are self-confident that they do not need to count them- 
gives. Nevertheless, it makes one sad to find that the 
appeal was signed by this or that well-known individual. 
(But as we know, political recklessness, naivete. in some 
people also the terror of their own vanity, and opportu- 
nistic thinking already have been many times success- 
fully ensnared into the services of a well thought-out 
provocation.) It 1s also embarrassing to learn that among 
the carefully counted are also parasites and hooligans, in 
Short, people from the periphery of society (see the 
interview with the head of the Bureau of Investigation of 
the National Security Guard in Tuesday's newspapers). 
But absolutely the worst thing 1s to hear from the ranks 
of the organizers of the appeal their concern that for the 
sake of a “nonconfrontational line” we should not be 
killing each other here in the CSSR as long as it 1s not 
necessary. as it was reported in the Western press. One 
really cannot believe one’s own eyes 


We are solving and we shall continue to solve purpose- 
fully, step by step. many questions and complicated 
problems. Under conditions in which no one has the 
need, as long as he follows the interests of socialism, to 
rush heedlessly ahead. Pity, it was just the concept 
SOCIALISM that the authors could not fit into those 
roughly 20 sentences. It 1s a matter of principle. I cannot 
imagine—-together with an overwhelming majority of the 
working people—considering everything positive and 
revolutionary that it brought for the people of this 
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country, that its destiny could be anything but an ascen- 
dancy of tle socialist republic. Not even past mistakes, 
whether corrected or being corrected, can shake this 
certainty. | also cannot imagine that we could have 
anything but UNIFIED trade unions here. They did not 
come into being other than from the will of the working 
people, from hard struggles as well as losses to the 
professional class, with the knowledge that in unity 1s 
strength. A historian could substantiate by facts and 
yellowed documents how unequivocally people of var- 
ious political persuasions, in the Slovak national 
uprising, and immediately following the glorious May 
1945, affirmed the unified trade unions. To desecrate 
their legacy? And why? For whom? In whose interest? 


Allow me to say in this connection that if some countries 
have retreated from unity in their trade unions, that 1s 
their business. But, conversely. their adherents of the 
opposition pluralism in trade unions should not, unbid- 
den, meddle in our affairs. And even less so together with 
those here who are now interested in trade unions, but 
other than that cannot even find their way into a factory 


gate. And all the more because defending the interests of 


the working people does not mean only having a hand 
ready to receive from the state; after all, even an overseas 
helper could prove to be more stingy than they expected. 
so that, as they themselves said, a mountain gives birth 
to a mouse, and, for example, his gift of food calculated 
per one citizen does not amount to much. As someone 
bitterly remarked, a few hamburgers or a few more 
pieces of buttered bread. 


And I want to add that a right also presumes duties and 
responsibilities. And that it is good to rely on one’s own 
Strength and abilicy. So that things go forward in the way 
that we ourselves need and want, even though it may be 
uiinteresting to the bourgeois propaganda. To be more 
€xact—precisely because it 1s. 


New Law on Alcohol, Drugs Reviewed 


24000169b Prague LIDOVA DEMOKRACIE in Czech 
1 Jul 89 pl 


[Editorial: ““The Law Alone Cannot Cure’’] 


[Text] On | July the Law on the Prevention of Alco- 
holism and Other Drug Addictions, which should create 
a unified system influencing social relations with the goal 
of gradually reducing and removing those negative phe- 
nomena, goes into effect. This legislative norm has been 
in the planning stage for a total of 12 years, and today the 
public expects from it regulation by law of most of the 
problems related to alcoholism and nonalcoholic drug 
addiction, including smoking. What are the basic prin- 
ciples of the law? 


As far as alcoholism is concerned, the number of places 
where it 1s forbidden to consume or sell alcohol is being 
increased. In addition to the prohibition against selling 
or serving alcoholic drinks to people younger than 18, 
which was already contained in the previous law of 1962. 
the current law does not permit the selling of alcohol in 
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cultural establishments and al young people’s dance 
parties. The prohibition of sale pertains also to public 
meetings and sports events of all kinds. It 1s also for- 
bidden to consume alcoholic beverages in workplaces 
and during working time generally. Breaking these regu- 
lations may be punished by large fines—as much as Kcs 
$0.000 for organizations and Kes 5,000 for individuals. 


In the case of smoking, the law emphasizes the obligation 
to protect nonsmokers from the harmful effects of 
tobacco smoke. Here the law applies to sales of tobacco 
products to individuals younger than 16 and prohibits 
smoking in workplaces where there could be an imme- 
diate threat to life, health. or property as a consequence 
of smoking during work. The prohibition applies also to 
smoking during work consultations and in workplaces 
where nonsmokers are exposed to the effects of smoking. 


Regarding drug addiction, the basic principle is a more 
effective protection of young people, based on the one 
hand on preventing the access to psychotropic sub- 
stances by stricter punishments for their production, 
possession, and distribution, and, on the other, by 
Strengthening measures of preventive character. Thus, 
for example, in the area of preventive therapeutic care, it 
1S now possible under the new law to impose mandatory 
institutional treatment also on people addicted to drugs. 


From the principles mentioned here, it 1s clgar that the 
law contains a comprehensively new look only at 
smoking, which certainly is a serious problem, but of all 
the listed negative phenomena is the least serious. Even 
in the case of drug addiction, it is more the :dea of 
creating in the society a totally uncompromising atti- 
tude, which is certainly the right thing to do. But an 
equally uncompromising attitude should be called for 
toward alcoholism which ts still tolerated here, although 
the number of people dependent on alcohol increases 
year by year. So that, for example, in the CSR alone 
40.687 individuals were listed as dependent on alcohol 
in 1980 and 52,313 individuals in 1987. It needs to be 
emphasized that only people heavily dependent on 
alcohol are being recorded, but there are many more of 
those who consume alcoholic beverages on a daily basis. 
Also, criminal activity committed under the influence of 
alcohol still represents one fourth of all criminal acts. In 
our public there still prevails the mistaken opinion that 
severe intoxication of the perpetrator is an extenuating 
circumstance, but the law specifically states that non 
compos mentis will not be taken into consideration as 
long as it was brought about by the perpetrator himself. 


As far as consumption of alcohol is concerned, we are 
gradually working our way to the top of the worldwide 
statistics. There are now only very few countries where 
the alcohol consumption per person is higher than here. 
Maybe the new law will help to improve these average 
indicators, but it cannot cure alcoholism ail by itself We 
must achieve a shift in public opinion, so that it would 
not tolerate this serious phenomenon which every year 
deprives many children of fathers as well as mothers, 1s 
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the cause ot 72 percent of hooliganism SS percent of 
serious bodily harm. and 40 percent of murders 


Police Link Charter to Criminal Activity 
24000170b Prague LIDOV A DEMOKRACTE in Czech 
4 Jul 89 p3 


{Interview with Major M. Novak, Doctor of Law, chiet 
of the Bureau of Investigation of the National Security 
Guard in Litomerice by CTK and RUDE PRAVO: “On 
Serious Criminal Acts”; date and place not given: first 
paragraph is LIDOVA DEMOKRACIE introduction] 


[Text] As our public has already been intormed, some 
days ago officials of the security guard and the prosecu- 
tor’s office provided information about the series of fires 
in industrial tacilities that have been set on Czecho- 
slovak territory since 1986. and the murder of 17- 
year-old J.H.. which 1s closely linked to that criminal 
acuvity. More details on these serious criminal acts were 
given by Mayor M. Novak. Doctor of Law. chief of the 
bureau of investigation of the National Security Guard 
in Litomerice. in an interview with CTK [Czechoslovak 
Press Burcau] and RUDE PRAVO 

[(CTK/RUDE PRAVO] Can you specify the industrial 
facilities which were hit and tell us what damage was 
caused, and what other possible negative consequences 
to the national economy ensued” 


[ Novak] The fire in the national enterprise SEPAP Stet 
was set during the night on 26 September 1986 in the 
center for making paper bags. The fire caused direct 
damage in the amount of Kes 89.500. The monopoly 
production of paper bags for domestic consumers as well 
as for export was pul at risk, as was the monopoly 
production of newsprint 


The fire in the municipal enterprise Agrozet Roudnice 
nad Labem was set on 28 October 1986 1n the paint 
shop. The resulting damage reached Kcs 773,000 and the 
subsequent damage Kcs 764.000. The fire put at risk the 
production of precision sowing and other agricultural 
machinery 


The fire in the sugar factory Melnik was set during at 
night of 8 November 1986 in the refinery. Direct damage 
reached Kes 31 million. The sugar factory was used for 
the refining of sugar destined mostly for export 


On | March 1988 a fire was set in the national enterprise 
Kaucuk Kralupy nad Vitavou, causing direct damage of 
Kes 19 million. The fire interrupted the production and 
shipping of polystyrene 


[CTK/RUDE 
between the murder of the 17-year-old J.H 
setting of the fires? 


PRAVQ] What was the connection 
and the 


[Novak] In 1984 a group with fascist leanings named 
“Wehrwolf” was formed in Stet, of which J. H. was also 
a member. The members of the group. after being 


sentenced for the criminal offence of supporting and 
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promoting fascism. were trying to undertake further 
actions in which J. H. refused to continue laking part 
The other members. fearing discovery. decided to elim- 
inate him and he was therefore murdered on 4 June 1985 
in his home. At that time they were already planning acts 


of sabotage 


|¢ IK RI Dt PR AV< )| How large Was xroup in 


question, and what was its age and social make up” 


| Novak] The core of the originally small group with a 
fascist slant named Wehrwolf founded 1\YX¥4 became 
the foundation tor a growing organ zed grouyt yf 
Ootfenders. which in numbers caceeded several tens of 
persons. At the present time. more than 30 people are 
being prosecuted. For the most part we are talking about 
people up to the age of 20. with an inclination toward 
crime. alcohol consumption, and drug addiction. The 
means for strengthening discipline and obedience in the 
party was the participation by new members in setting 
small fires in old haystacks, grass. and forest underbrush 
This activity led to a gradual compromising of indi- 
vidual members which obligated them to further, more 
extensive, acts of sabotage. To intimidate members of! 
the group. they were also reminded of the murder of J.H 
The social make up of the group can be characterized by 
the statement of one of the organizers, that they pur 
posely chose “people from the bottom rung.” that 1s 
young peopie between the ages of 16 and 20 who worked 
as laborers. had no higher education, and were inclined 
toward antisocial activities. They were drawn from the 
ranks of young people who go from restaurant lo restau 
rant in roving groups. and incipient drug addicts 


[CTK/RUDE PRAVQ) The statement by the 
spokesman for the Federal Ministry of the Interior 
indicates that there 1s a close connection to the so-called 
independent initiatives. Can you give us more details 
about the latest detained persons and the facts? 


press 


[Nov ak | These detainees were taken into ¢ ustody and are 
being prosecuted tor taking part in the crime of sabotage 
It is unequivocally evident from the investigation thus 
far that the acts of sabotage of the organized group were 
instigated and directed by people who acted as adherents 
of Charter 77. That was also the source of motivation of 
the actions of this group, which stemmed from financial 
support and promises of more money and assistance 
further from promises of the freedom to use drugs and 
promises of personal benefits, or even functions, in the 
event that the constitution of the state 1s changed and the 
adherents of Charter 77 win. For this purpose the fires 
were set for the purposes of damaging the Czechoslovak 
economy, Causing unrest among the population, and thus 
contributing to the planning of a national crisis. The 
connection with the adherents of Charter 
be revealed under any circumstances, and it was 
assumed that this link would be kept secret forever 


77 was not to 
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National NISZMIP Reform Circle Vleeting 
Scheduled 


2§QW00403h Budapest NEPSZABADSAG in Hungaria? 


OY Jul J [ : 
[Text] At the October congress the Hungarian Socialist 
Workers Party [MSZMP] will either spli up. or will 


become a truly European leftwing party. Our goal 1 

to split the party. Only the ultimate constraint could 
force us to take this step. This was the message at t! 
press conference al yesterdays nationa 


reform circles and reform basic organizations 


Participants at the meeting decided that. beginning on | 


September and ending on 3 September. the 
national meeting of retorm circles at the Villanyvi Street 
party school. They did not decide on how many delegates 
the various basic organizations may send. but it 1s 
certain that the number of participants can be only 600 
(Contrary to their plans, they did not decide on what they 
will discuss at the plenary session, although last weekend 
the Gazdagret Retorm Circle submitted a written pro 
posal to participants at the Budapest coordinating con 
ference. This proposal suggests that they recommend 
proposals for topics only, after which ¢ 
and reform basic organization would debate, change 
and return the proposals to the preparatory commilttes 
which in turn would prepare the tinal agenda based upon 
the responses. In the end. the decision at vesterday’s 
meeting was lett to the preparatory Committers 
not include the idea of recommending topics 


will hold a 


very reform circle 


ind d qd 


Ihe unsettled state of the reform circle movement was 
reflected in a debate which brought conflicts within the 
movement to the surtacc 
Budapest and the 
but now that the preparatory committee has been sup 
plemented with nine delegates from the « 
expected that the conflict will discontinue. [t appears 
hat the movement 1s breaking up into two camps, even 
with respect to the movement's organizational structur 

As they said at the meeting. those who do not tolerat 

contradiction have appeared, and they are contronted 
with a majority which proclaims the importance of 
autonomy and selt-organization 


Thus tar the conflict between 


countryside has been most noticeable 


ountrsside. it1 


Zala County MSZMP Reform Circle Platform 
Explained 

28000417d Budapest NEPSZABADSAG in Hungaria) 
Y fue SY pS 


[National Press Service report on opposition acti 
“Debate Concerning the Zala Model: Position Stat 
ments by Reform Circles, Party Organizations” | 


[Excerpt] In a statement released to the National Press 
Service [OS] the Hungarian Socialist Workers Party 
[MSZMP] retorm circle of Nagykanizsa explained thi 
following: In proposing to the Counts 


party conference a 
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plattorm based on an independent alliance of the party 
mn ! interest. on individuais concerned with politics 
party nnembers, and on solidarity, the reform circle 
vas guided by the idea of establishing a modern political 
S regional organizational Structure, aS that Is 


the party membership. The MSZMP Zala 
County Board ts a party organization based on the ideas 
i 4 membDer- 


Of focal independence and sell-inspired party 
ship activities, which provides an opportunity tor party 


CAp led Py 


members to treely press their Views and lo participal 


‘ 


in decisionmaking without fear of retahation, if they 
engage in political discourse in a responsible manner 
with faith and determination. The MSZMP Zala County 
Board cannot understand why the party's top leaders did 
not regard the Zala insuative an example to be tollowed 
even before they obtained information about the initia- 
tive. The statement makes clear that the MSZMP Zala 
County party 
ind bureaucratic center of power. The time has come not 
nly tor the right to selt-inspired citizen activity to be 


conference has terminated a supertluous 


proclammed as a civil mght. but for such activities to 


orevail also in evervda\ lite 


Phe MSZMP retorm circle of the Jozset Attila residential 

ommunity [location not given] finds that the tunda- 

mental reason tor the election Outcome 1s that a large 

part of the citizenry feel that the MSZMP does not 

provide a guarantee tor change. The MSZMP has dith 

culty departing trom its Bolshevist traditions, and 1s 
rming itself reluctantly. [passage omutt-d] 


Sopron MISZ MP Calls for Support in Local 
\utonomy Drive 
WOIITSe Buda 


14 ‘ 


4 luv AY pd 


NEPSZABADSAG in Hungaria 


[U'nattributed article: “Sopron Wants Political and Eco- 


nomic Autonom 
(Text) The Hungarian Socialist Workers Party Sopron 
ymmittee sued a proclamation through the National 
Press Service to city party committee secretaries 
stating that in June, yointly with 
local Democratic Youth Association, they requested 
the cooperation of the populace of the City of Sopron 
and of neighboring villages in establishing political and 


economic autonomy 


throughout the countrs 


They organized a signature collec 
tion drive at workplaces, public places, and residences. It 
was implemented by the basic organizations of these 
yroups. Almost 10.000 signatures supporting the initia- 


live were gathered 


fhe political action was organized tor a dual purpose 
They find that the present public management system 
hinders social evolution. They profess that without real 
autonomy there can be neither social nor economic 
reform! In preparing tor National Assembly elections, 
the establishment of local autonomy may provide the 
backbone of the MSZMP [Hungarian Socialist Workers 
Party| program in the election struggle. According to 
plans established by the Sopron organizations, they will 
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forward through their National Assembly representative 
the supportive signatures and letters showing cities 
which joined the national and county organizations. 


They are requesting city party committee secretaries to 
join in the proclamation by 31 August 1989 if they agree 
with its contents, and that they see to it that other 
National Assembly representatives support the calling to 
account by their representative. They offer two ways in 
which other organizations may join in the proclamation: 
either by letter to the MSZMP Sopron Committee (9400 
Sopron, Koztarsasag Street 9) or through NEPSZABAD- 
SAG, announcing the party committees’ intent to sup- 
port the proclamation. 


It is requested that in supporting the Sopron proclama- 
tion other party organizations should also organize sig- 
nature collection drives. The results of such efforts 
should be conveyed to the Sopron organizations by 30 
September. In conclusion, the MSZMP Sopron Com- 
mittee defined its goal as follows: We want to win, not 
lose in the elections! 


Hard-Line Communist Party Formed 


25000420k Budapest NEPSZAVA in Hungarian 
24 Aug 89 p § 


[National Press Service report] 


[Text] A new workers party has been established. On 
Monday, the Party of Communists in Hungary pre- 
sidium held a meeting to evaluate the events of past 
weeks. The presidium decided that it will report a change 
in name, and that it will commence permit application 
rroceedings for the nationwide organization of the 
Workers Marxist-Leninist Party. 


The presidium will announce its program within 3 
weeks. It intends to forward its statement to the editorial 
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offices of every daily and weekly newspaper, and to the 
trade union committees of large enterprises which 
employ workers. 


The presidium is making the announcement at this time 
because it has not received any response to its statement 
of intention, which was written and forwarded directly 
to the chairman of Political Conciliatory Negotiations, 
the executive secretary of the Hungarian Socialisi 
Workers Party [MSZMP], and Hungarian Television. 
Thus the statement has received no publicity. 


Leaders of the MSZMP consistently talk about reorga- 
nizing into a people’s party, increasingly omitting the 
word “socialist,” and about a bourgeois democratic 
society in which money and capital become the exclusive 
goveruing factors in contrast to value producing manual 
labor. This suggests that differences in living conditions 
between the various strata of society will increase, and 
that Hungary will become a country of beggars and 
millionaires. We manual laborers cannot sit and watch 
this with our arms folded, the statement says. In conclu- 
sion the statement underscores that the Workers Marx- 
ist-Leninist Party rejects the idea of returning to a 
socialist dictatorship, but it equally rejects the idea of 
establishing capitalist market conditions. 


Gellert Mountain Chapel Returned to Church 


25000418g Budapest NEPSZABADSAG in Hungarian 
10 Aug 89 p 4 


[Text] The former chapel built in the rocks of Budapest’s 
Gellert Mountain has been returned to its original 
owner. Although in 1978 the Budapest Thermal Bath 
Directorate took possession of the religious place called 
Ivan cave, which was closed and walled up in 1951], it 
was not utilized as planned. For this reason, an agree- 
ment was signed on Wednesday by Director Ferenc Toth 
and the Rev parish priest Vince Arva, acting as the 
personal representative of Cardinal Laszlo Paskai, Arch- 
bishop of Esztergom. The agreement records the return 
of the use right to the church. The Rev Arva is the future 
head of the rock chapel. 
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Soviet Military Planes Damage Residential 
Buildings 

25000420f Budapest NEPSZAVA in Hungarian 
23 dug 89 p $ 

[MTI report] 


{Text} According to damage appraisals, fighter pianes in 


Debrecen have caused 22.5 million forints worth of 


damage in 542 residential buildings. 


Experts established the average amount of damage per 
building at between 40,000 and 50.000 forints, but there 
are buildings in which the damage amounts to 150,000 
forints. There are cracked walls, fallen mortar, collapsed 
chimneys, and damaged roofs in most residential build- 
ings. Due to continued flights the threat of further 
damage exists. The examination also shows environ- 
mental pollution, and the fighter planes appear to have 
caused hearing impairment and to have injured the 
nervous system of residents and children. 


The local Hungarian Democratic Front [MDF] 
spokesman said that the assessment delivered to the 
Ministry of Defense seeking mitigation of damages will 
be forwarded to the Hungarian-Soviet Joint Committee. 


Army MSZMP Reform Circles Organized 


25000420¢ Budapest NEPSZAVA in Hungarian 
23 tug 89 p § 


{National Press Service report] 


[Text] The coordinating council of the Budapest Hun- 
garian Socialist Workers Party [MSZMP] Reform Cir- 
cles and Reform Basic Organizations welcome the 
reform circles being organized within the Hungarian 
People’s Army. 


Military Service Rules To Be Revised 


25000429b Budapest NEPSZABADSAG in Hungarian 
2 Sep 89 p4 


[Text] The Hungarian People’s Army endeavors to 
follow accelerated social and political changes. This was 
revealed at a press conference yesterday morning. It was 
specifically in this context that the revision of service 
rules was mentioned, as well as the fact that entirely new 
service rules are to be developed. 


Although the Army’s “Red bible” presently in force was 
prepared barely a year and a half ago, so many changes 
have occurred in the intervening period that corrections 
are absolutely necessary. This may take place in several 
installments, parallelling the adoption of the new consti- 
tution and some new laws. Already by mid-September a 
change 1s expected to take effect that will make the 
Situation of religious enlisted men easier. Contrary to 
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present requirements, they will be able to attend reli- 
gious services and other religious functions in uniform 
In the tuture, military honors and religious ceremonies 
will not be mutually exclusive either. Soldiers stationed 
in barracks may keep religious literature: at the same 
time, however, religious agitation will continue to be 
prohibited 


Also beginning in mid-September, with the adoption of 
the law concerning assembly and association. every 
soldier will have the opportunity to participate in the 
workings of organizations that are outside of the Armed 
Forces. Further changes may be only gradual steps taken 
in the longer term. Entirely new service rules can be 
expected to appear by the end of 1991 at the earliest. 


At the press conference. Defense Ministry representa- 
tives denied a statement by leading Minisiry of Health 
officials that the Army is using an unusually large 
amount of low priced pharmaceuticals. They said that 
soldiers receive medical care as a matter of citizens’ 
rights, and that such care is not to the detriment of 
society. 


The discussion then focused on the fact that the reduc- 
tion of troops, which has already begun, will create 
short-term economic losses in addition to the obvious 
long-term results. To mention just One example: It costs 
about 250,000 forints to melt down a tank and to 
dismantle and cut the tank into pieces. all of which 
requires special technology. They also spoke about mil- 
lary functions being organized for the near future. 
including the events scheduled for Armed Forces Day 
and the 6 October remembrance. (We will inform our 
readers in detail of these at a later date.) It was also 
Stated that next year there will be no military parade 
This decision was reached at the Defense Ministry's 
initiative. They wish to contribute to the relaxation of 
the military and increased mutual contidence by aban- 
doning the parade. Quite naturally, the tens of millions 
of forints which will be saved are also a factor. 


The NEPSZABADSAG reporter asked how the Defense 
Ministry regarded Representative Zoltan Kiraly’s pro 
posal. according to which all foreign troops stationed in 
Europe would have to be withdrawn by 1995 and mili- 
tary blocs would have to be liquidated. Kiraly’s state- 
ment was reported in yesterday's newspapers. The 
Detense Ministry responded that in their view the pro- 
posal is not realistic and cannot be accomplished by the 
specified deadline. Aside from momentary assymetries 
in military technology and the number of soldiers, ine- 
qualities stemming from geographic locations must also 
be considered in the context of disarmament. 


In response to another question, they stated that the 
ministry does not intend to interfere in the debate 
concerning the future of the Workers Gruard. In their 
view the Workers Guard should continue to remain a 
volunteer armed body to be integrated with Hungarian 
defense forces, and not with the organization of the 
Hungarian People’s Army. 
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INTRABLOC AFFAIRS 


Bulgarian Economist Examines CEMA 
Integration 

22000091 Sofia [IKONOANITKA in Bulgarian 
May SY pp S6-65 


[Article by Senior Scientific Associate Encho Draganov, 
candidate of economic sciences: “Problems in the Func- 
tioning of the Unified Socialist Market’ ] 


[Text] The process of restructuring the economic inte- 
gration among the CEMA-member countries initiated in 
the first half of the 1980's 1s evolving in two interrelated 
directions. The tirst comprises the countries’ economic 
policy in respect of the development of productive forces 
and their further optimal integration through interna- 
tional! specialization and cooperation. The second uni- 
fies the member countries efforts in the area of methods 
and forms of integration—the integration mechanism. 
Whereas the former reflects the goals of integration, 1.e., 
accelerated and effective development of productive 
forces. the latter reflects the means of integration 
through which the projected goals can be achieved. 


CEMA experience thus far shows that unless efforts are 
simultaneously combined in both directions, the inter- 
national integration processes are always adversely 
atfected and held below the level of what 1s objectively 
possible and necessary. Examples of this are numerous, 
but let us cite only two of them. The one involves the 


so-called long-term planning and budgeting programs of 


cooperation, worked out in CEMA during the 1970's, 
which projected the future lines of development and 
Integration in certain basic sectors of physical produc- 
tion. Very soon these programs proved ineffective and 
unfeasible as a whole. The second example from the area 
of means of integration 1s the Comprehensive Program 
tor Further Expansion and [mprovement of Cooperation 
and for Development of Socialist Economic Integration 
of CEMA-Member Countries, adopted in 1971. Today 
we have grounds for assuming that many of the measures 
in this program. though they at first glance seemed 
innovative and expedient, proved unrealistic and did not 


reflect the actual processes in which the development of 


the countries’ productive forces proceeded during the 
1970's and the first half of the 1980's. 


CEMA experience thus far also shows that when the 
reasons for the insufficiently effective operation of the 
integration mechanism and for the incomplete accom- 
plishment of the projected integration measures for the 
development of the CEMA-member countries’ produc- 
tive forces are analyzed, attention must be directed, first 
and foremost. to the characteristics of the national 
mechanisms for administration of the economies. On 
closer scrutiny of these characteristics and their effect on 


the integration processes. the specialists in the area of 


international socialist integration arrived at the conclu- 
sion that the reasons for the unsatisfactory state of the 
integration processes must actually be sought not in any 
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objectively caused lack of financial self-interest on the 
part of a given CEMA-member state, but in the insuffi- 
cient financial self-interest on the part of 1ts economic 
organizations in the efficient expansion and intensifica- 
tion of these processes. At the same time that this 
conclusion was reached, and perhaps even before it was 
fully perceived, there had begun in the CEMA-member 
countries themselves a process of thorough and high- 
quality restructuring of the national mechanisms, which, 
though they differed in dynamics and scope, bore by and 
large in the same direction. Their orientation was 
towards a state of the national mechanisms for the 
administration of the economies such that the individual 
economic elements would have sufficient independence, 
efficiency, financial self-interest and responsibility for 
the effective development of production, leading natu- 
rally to expansion and intensification of the processes of 
international specialization and cooperation. To be sure. 
these processes are inconceivable in the future as well 
without a coordinated economic policy in CEMA, but a 
policy by now rid of the previous, unnecessarily central- 
ized and—as have now proved to be—very often inef- 
fective decisions. 


Thus socialist economic science, and in particular that 
portion of it that we can tentatively call integration 
science, logically has come to the idea of the necessity of 
bringing about in the socialist community a new state of 
international economic relations such that the national 
capital-replacement processes will have more realistic 
economic incentives to evolve in conformity with the 
objective requirements of scientific and technical 
progress and of the socialist international division of 
labor. This new and desirable state recently began to be 
formulated in CEMA as a unified, common or single 
socialist market. 


The question arises about the basic idea incorporated in 
this new concept of CEMA operation. Need it reflect 
goals and processes that are new and not typical of 
integration practice hitherto, or 1s it more suitable as a 
designation of goals and processes known hitherto, for 
which, however, improvement and acceleration of their 
implementation and attainment through a more perfect 
commodity-market mechanism are necessary” It seems 
to us that the latter answer would be more accurate since 
it reflects better the relationship between the existing 
and the desirable state of the world socialist economy. 


Such a position is especially useful in order to delineate 
more clearly the steps that must be taken, the stages and 
the entire distance that must be traversed before the final 
formation and optimum functioning of such a unified 
market. 


The assertion that no common market exists for the time 
being in CEMA and that it is entirely a matter of the 
future does not reflect the real state of the international 
division of labor in the socialist community. Although in 
great part this market now is constituted of centrally 
coordinated reciprocal shipments, it still comprises 
almost two-thirds of CEMA-member countries’ total 
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trade, and for some noncommodity activities and ser- 
vices the share is even larger. Structurally, even now 
there are sectors and activities in the functioning of 
which CEMA integration processes have penetrated 
quite deeply and are close to or tally with their optimum 
states. The new idea of the “unified socialist market” 
concept, in Our opinion, consists in the optimum com- 
bining of the planning and coordination functions of the 
socialist state with the commodity/market functions of 
the fully independent, financially self-interested and 
responsible economic organizations that back their own 
economic activities in the most efficient manner. It 1s 
not mere exchange and free movements of production 
factors (capital, goods, labor) among the national econ- 
omies, but optimum national-economic and interna- 
tional efficiency that will, to an increasing extent, char- 
acterize the unified socialist market. 


With a differentiated and objective approach like this to 
the problems in the functioning of the unified socialist 
market it 1s possible to assess concretely the necessary 
measures and the methods for accomplishing them 
whereby this market will gradually and steadily, in one 
direction and irreversibly, come closer to its optimal 
state. To these objectively necessary condit’ons for its 
formation and functioning, several more fundamental 
conditions must be added even though they are self- 
understood: the effect of the measures must always be 
positive and, where possible, optimal as well; they must 
always benefit all partner countries and always be pro- 
portional to the efforts they make and the resources they 
invest. 


Thus put, the theoretical conditions that the unified 
socialist market must meet introduce greater clarity and 
definition of its purposes and obviate some of the—in 
our opinion—unfounded doubts regarding the initial 
conditions and even regarding the advisability of the 
formation and functioning of such a market.' It seems to 
us that there are no insuperable obstacles because of 
which any CEMA-member country or any of its eco- 
nomic organizations could not participate in it conform- 
ably with its own will and self-interest, could not partic- 
ipate partially or wholly, could not participate in the very 
first steps of its functioning or in later stages. The fact 
that for the present there 1s no full convertibility of the 
national currencies and of the transfer ruble should not 
be taken as some insuperable condition precedent, 
absent which the CEMA market could not function while 
progressing towards its optimum state. In case one 
forgets, currency convertibility is a superstructural ele- 
ment in the general economic mechanism and will be 
achieved steadily and stage by stage through interaction 
between the national and international price levels and 
the costs of the social product. 


In the literature there have been defenses of the thesis of 
the so-called homogeneous environment that those econ- 
omies of the CEMA countries that would join a future 
unified socialist market must possess beforehand.’ 
These initial conditions reduce to the following: they 


must have an approximately identical degree of devel- 
opment of productive forces; they must have compara- 
tively similar condit'ons for the economic activity of 
goods producers and almost identically developed and 
balanced internal markets both in the means of produc- 
tion and in consumer goods. 


Such a thesis seems logic’ | and indisputable in so far as 
it emphasizes the necessity of absolute uniformity of the 
rules for the functioning of the unified market. In respect 
of this characteristic, 1t comes very close to the well- 
known idea in the past of a so-called uniform CEMA 
price base of our own, an idea launched during the 
1960's in the economic literature, but unimplemented in 
practice. 


Actually, the rules of the unified socialist market in the 
Stage of its optimal state and its overall legal- 
and-normative and economic system must be completely 
unified. 


However, such a harmonization of all mechanisms cur- 
rently in operation cannot be obtained in advance. It is 
not logical to predicate the formation of the unified 
socialist market close to the stage of its optimal func- 
tioning on the necessity of a long transitional period, 
during which a so-called homogeneous environment will 
be created, but in national-economic complexes, locked 
up within national boundaries. This means confining the 
integration processes within their old framework, a long 
and painful formation of the documentary (legal and 
normative) standardization in the market, and only then 
a transition to actual and real functioning. In actuality 
the harmonization of the mechanisms necessary for the 
functioning of the unified market can be achieved in 
stages, through real international, intersectorial and 
intrasectorial movements towards optimality, in which 
movements all partners participate and attain certain 
socioeconomic effects. 


In order to avoid the danger of unprofitable terminolog- 
ical discussion and with the object of achieving a better 
orientation towards the problems, it is advisable to 
analyze some actual integration processes that must be 
stimulated by means of the unified socialist market. 
From the functions of this market one can more easily 
infer the stages in its formation, as well as the conditions 
for the transition to its optimal functioning. 


In principle every international market, headed towards 
its optimal integration, performs two basic functions. 
The first consists in stimulating an international division 
of labor such that under it the so-called relative national 
advantages—natural-geographic, socioeconomic etc.— 
characteristic of the individual member-countries will be 
manifested most fully. The common integration mecha- 
nism must stimulate a territorial distribution of produc- 
tive forces such that, given it, the production of raw 
materials, energy and agricultural products will be deter- 
mined by the lowest expenditures at the place of their 
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final consumption within the framework of the inte- 
grated community, t. e., with allowance for transporta- 


tion expenses for the delivery thereof from the place of 


production to the place of consumption. The second 
function consists in bringing most active influence to 
bear, through the integration mechanism, on national 
structural policies for optimal concentration of produc- 
tive forces and series production and the resultant terr- 


torial specialization and cooperation in the sphere of 


manufacturing industry and of services. 


What are the conditions and opportunities in CEMA at 
present for proceeding to a more active implementation 
of the unified socialist market's first function? In the 
sphere of extractive industry the countries with interests 
at stake will, through their respective economic organi- 
zations and business firms, have an opportunity to 
coordinate and optimize the itemized lists of projects 
and of channeling their capital investment in such a 
manner that every future investment project will occupy 
the place due it by virtue of its level of efficiency. The 
commodity-market mechanism will expand the sphere 
for optimization and it may prove the case for some 
economic organizations that it will be more advanta- 
geous to enter into transactions with partners different 
from their present ones. Such optimization is not only 
inevitable, it 1s beneficial and desirable. If we exclude 
market-determined events, it will in principle reflect a 
favorable movement towards optimality in distribution 
of the extractive industry on a worldwide scale. 


No doubt during preliminary optimization in this spe- 
cific sphere of social production some problems will 
appear, resulting from differences in the national! eco- 
nomic mechanisms, that will disrupt the comparability 
of accounts. Some of these differences can easily be 
taken into account through direct communications 
established among the economic organizations. In the 
case of others the analysis will continue and can become 


a useful methodological base in future harmonization of 


the unified market's mechanisms. Difficulties will also 
spring up in the implementation of projects. The existing 
national differences in price systems and in labor condi- 
tions and wages will make analyses difficult. But over- 
coming them will hardly be more difficult than the 
alternative “homogeneous environment” approach, 
under which one must first achieve equalization of levels 


and conditions and only then proceed to unification of 


the markets. This, actually, is a dynamic process 
whereby the equalized levels increase the unity of the 
market, while the market intensifies the equalization. 
“Live” optimization will ensure specific advantages in 
the intensification of the integration processes, without 
al the same time creating great risks and needless diffi- 
culties. Of what character can such difficulties be? 


Shifting to capital investment in regions with relatively 
more abundant deposits of raw materials will require 
greater international migration of the labor force. but the 
higher technical and economic characteristics of the 
deposits will make it possible for them to be better paid 
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and at the same time more highly skilled, while their 
productivity will be higher too. 


The increasing economic independence of individual 
territorial units (union and autonomous republics in the 
USSR, oblasts and rayons in other countries) and the 
resulting regional economic accountability will inevi- 
tably lead to a rise in economic valuations and amounts 
paid for the exploited territories and to a corresponding 
rise in the value of the extraction. As is known, hitherto 
many of the expenditures of an ecological and general 
social character in the working of deposits have not been 
figured in and have remained formally outside the cost 
of the raw materials extracted. This factor, which, 
though it raises the cost, 1s nonetheless essentially objec- 
live and proper, will in most cases be compensated for by 
the better technical and economic characteristics of the 
deposits that will be worked, while its natural limit will 
be set by the long-term levels of world costs and prices 
for the extractive sectors, as well as by the strategic 
structural policy of the socialist community. 


These and other possible difficulties resulting from 
established national economic differences can be effec- 
tively overcome through the formation of comprehen- 
sive international economic organizations (business 
firms) of the partner-countries that will carry out joint 
investments and operation of projects, or else be only 
planning and research (engineering) organizations, but 
function on the principles of economic accountability. 
Experience proves that when the economic organization 
is joint, the objectivity of economic analyses naturally 
rises, and a higher sense of financial self-interest is 
achieved in all partners. By virtue of all this, two 
interrelated goals will be achieved: the territorial struc- 
ture of the mineral raw-material sectors will be opti- 
mized and at the same time the consumers in a given 
member country will be protected against possible 
monopoly positions held by producers of this output in 
another country through setting the prices and delivery 
terms therefor. The advantages of such an approach 
could easily be outlined by jointly working out in the 
CEMA agencies a tentative model prognosis for the 
period 1991-2000 of the basic extractive-industry 
projects in the CEMA-member countries with interests 
at stake. In it an evaluation could be made of the 
comparative technical and economic characteristics of 
the probable projects, as well as a determination of the 
specific influence of the differences between national 
economic mechanisms on the cost-determining factors 
of the output of the extractive industry. Paradoxically, a 
possibility such as this for preliminary roughing out and 
optimization of CEMA investment policy has thus far 
not been fully used. The reasons have doubtless stemmed 
from the inadequate material incentive on the part of the 
national economic organizations operating in the sphere 
of the extractive industry to reduce production expenses 
through more efficient territorial distribution of projects 
within the framework of the community. 


Something useful on this score would be a small-scale 
retrospective study of the actual and the potential 
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schemes for territorial distribution of some projects in 
this sphere, built and operated during the past two 
decades. It would reveal the opportunities unexploited 
and the results missed as the difference between the 
existing and the optimum levels of efficiency. 


Nor is the absence of a homogeneous environment at 
present an insuperable barrier to the formation of a 
unified market in the area of agriculture. The market will 
stimulate overall optimization not only of the agricul- 
tural structure itself, but also correlation of that structure 
with other spheres of capital replacement. The intense 
isolation of the national markets in the agrarian sphere 
and the distorting influences of a number of prices in the 
world capitalist agrarian markets have compelled every 
CEMA-member country to balance its agricultural spe- 
cialization mainly from the viewpoint of its foreign- 
currency resources. But the pursuit of self-sufficiency at 
any price, often despite a technologically poor and 
low-efficiency production base, has not fostered the 
growth of agriculture on the necessary scale, and from 
being an absolute (net) exporter of agricultural output 
the CEMA community, and especially the USSR, has 
gradually become an absolute importer of such output. 
Of influence here also, to be sure, is the growth of the 
internal consumption of this output, which cannot be 
compensated for entirely through the growth of national 
production. 


The opening of the national markets in CEMA for 
agricultural products from other partner countries will 
help overcome the shortage thereof and this will not 
harm either the balance of foreign payments or the labor 
budgets of any of the countries. The supplying of agri- 
cultural products at lower prices than the subsidized 
prices 1n a given country will lighten the latter’s budget 
as well as relieve its economic organizations that con- 
sume these commodities, and will encourage its eco- 
nomic organizations that produce them to a more effi- 
cient organization of production. Whenever this is not 
possible due to objective natural and climatic conditions 
in a certain region, a shift will be made to a new, more 
efficient agricultural-production structure by replacing 
some crops with others, or even to desirable and benefi- 
cial changes in the national economic structures, ori- 
ented towards a limitation of agriculture’s share of the 
social product. 


Possible here too, as in the extractive industry, are 
comparatively easily controllable mechanisms in a uni- 
fied market that can be used in the very initial stages of 
its formation. The most important of these is the estab- 
lishment of joint marketing-and-trade and coordinating 
firms that will enter into current, medium- and long- 
term contracts between producers and consumers of 
agricultural Output in cases where it 1s not advantageous 
for the individual economic organizations themselves to 
carry on the sale or purchase of a given kind of output. 
Through the agency of these organizations and the 
relevant commodity markets in which they function, 
every national economy will be able to guarantee itself 
the resources it needs in the form of a state purchase 
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(order) and to anticipate the real needs for cooperation 
with third-country suppliers or consumers. 


Here we shall not dwell on any specific conditions for the 
production and sale of this kind of output such as, for 
example, its seasonal fluctuation, the strong influence of 
climatic conditions on the even flow of production and 
the like, in the regulation of which there is considerable 
international experience. 


In fact that defensive and protective mechanisms have 
been developed in the world capitalist economy in this 
sphere gives no reason for pessimism regarding the 
efficiency of the unified socialist market. These mecha- 
nisms sprang up there due to the chronic unemployment 
of labor resources and the growing difference between 
the living standard of the urban and rural populations. 
Apart from this, however, an important reason ts the 
Strategic interest of the developed capitalist states in 
supporting a lower than normal world price level for 
agricultural Output as a condition for unbalance in the 
international exchange thereof to the advantage of the 
more developed states. 


In our countries specific difficulties and a necessity for 
corresponding regulation can occur only if the rising 
productivity of agricultural labor becomes a cause of 
surplus manpower, for which there are no prospects of 
employment outside agriculture. Considering the 
present shortage of labor resources in the sector (both 
structurally and territorially), there is very little likeli- 
hood of such an alternative, at least in the decade ahead. 


The orientation towards unification of the national mar- 
kets will stimulate integration processes in the manutfac- 
turing industry, and especially in machine building. Free 
access to the markets of all partner countries will open up 
possibilities for every national economic organization to 
utilize its relatively more productive labor; and, by 
competing with other similar business firms, to expand 
its production; and, by reducing—through concentration 
of production—so-called fixed expenses, which are inde- 
pendent of the size of production series, to lower selling 
prices and, at the same time, increase the amount of its 
revenues. For this classical and desirable demonstration 
of the characteristics of the unified market it 1s unnec- 
essary either to retain present protective mechanisms or 
to create new ones due to temporary differences between 
countries in respect of the level of the social productivity 
of labor. Lower productivity of labor in a given country 
of the community will not be an obstacle to growth and 
does not necessarily mean that it will be reason for 
forcing of its goods producers out of the unified market 
as noncompetitive since, through competition, this 
country will be enabled to optimize its sectorial structure 
most accurately and raise product quality. The lower 
Starting wages of its population, as well as the needs of its 
internal market, will stimulate the leading firms of other 
countries to establish their local subsidiary companies. 
and this will increase its revenues. Parallel with this. its 
leading firms and organizations will find a reciprocal 
opportunity in the other national economies, as a result 
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of which the average national productivity of labor will 
rapidly rise. Moreover it is normal for productivity to 
rise in an above-average dynamic manner since the 
economic organizations will rapidly proceed to an 
optimal degree not only of the organization and concen- 
tration of production, but also of international special- 
ization and cooperation therein. The temporary differ- 
ences between the lower selling prices in the community 
and the production costs of goods producers of countries 
with a lower social productivity of labor do not mean an 
unbalance of exchange or a forcing-out process, but 
reflect objectively an inherited difference that will 
quickly vanish under the influence of the market as it 
becomes unified. 


The apprehensions of economic stagnation and a forcing 
out of goods producers in countries with a productivity 
of labor lower than the community average can become 
reality only in the event of the following two theoretical 
situations: 


First, if more powerful firms of the at-present more 
developed national economies use dumping or other 
faithless methods for factitiously changing or disre- 
garding the generally accepted rules and standards for 
the functioning of the unified socialist market. Under 
conditions of public ownership of the means of produc- 
tion and a specific international agreement, based on 
sovereign and actual rights of every national economy, 
the drive against such occurrences of group or national 
socioeconomic selfishness can be quite successful: 


Second, if the investment and consumption resources at 
the disposal of such a country are inefficiently used by it 


itself. Under conditions of an expanding coordination of 


national-economic plans and mechanisms and of their 
gradual unification, this danger too can be eliminated in 
due course. Analogy with certain developing countries 
shows that the main reasons for their unfavorable eco- 
nomic development do not lie in their lower starting 
level, but in the unbalanced exchange that they are 
obliged to carry on under conditions of the capitalist 


international division of labor (the so-called scissors of 
export and import prices) and the parasitic utilization of 


national resources and capital in and outside the 
country, as well as discrimination against their leading 
economic firms and organizations in the international 
Capitalist market. A number of examples in more recent 
economic experience show that just the opposite trends 
may appear when the essentially exploitative interna- 
tional economic mechanism is neutralized in some way. 
Then the economic development of these countries 
speeds up, too. 


The economically less developed national economies 
will have an additional economic advantage from the 
unified market in the replacement of their production 
capital. The competition and credit principle in the 
functioning of the unified market’s single economic 
mechanism will make it advantageous, given high rates 
of profit and other revenues, for innovative firms from 
more advanced national economies to invest capital for 
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replacement, something which will be identically advan- 
tageous for the partners. On this score, moreover, the 
economies of the socialist Countries now contain vast 
unused potential reserves. In making a crash effort to 
industrialize themselves, often without fully considering 
the law of value (efficiency), our countries have per- 
mitted an abnormal lag to occur in the degree of replace- 
ment of basic capital assets in the so-called traditional 
sectors—textiles, the food, wine and tobacco industries 
etc. The uniform and economically well-founded amor- 
tization rates to which there will be a changeover in the 
very initial stages of the functioning of the unified 
market, as well as the uniform investment policy, will 
promote a speedy overcoming of this structural discrep- 
ancy and will foster a balance in the distribution of 
results. 


An important means of optimizing national participa- 
tion in the unified socialist market in the sphere of 
manufacturing industry can be an orientation towards 
the formation of joint-participation multinational firms 
that will function on two main principles: voluntarism in 
the participation therein, and at the same time backup of 
this participation for partners from all national econo- 
mies. This would preclude the danger of protectionism 
through the establishment of unnatural advantages for 
the stronger—from the viewpoint of starting positions— 
partner or competitor. Such a mechanism in the eco- 
nomic and organizational functioning of the unified 
socialist market 1s appropriate for the most important, 
structure-determining (for a given national economy) 
subsectors of machine building, the chemical industry 
and other sectors of manufacturing industry, as well as 
for the service sphere. For the other subsectors, produc- 
tion processes and activities, expansion (free competi- 
tion) 1s fully permissible to all operating firms of every 
member country of the community. 


Thus there exist even now the objectively necessary 
initial conditions and preconditions for the functioning 
of a unified socialist market. These permit stimulation of 
a free movement of production factors and a coordi- 
nated structural policy in the community such that, as a 
matter of priority, those deposits of mineral raw mate- 
rials will be worked: such and such energy resources and 
agricultural products and so many will be produced; so 
many products and articles will be turned out and at 
those points, given which the cost at their final place of 
consumption will be the lowest within the framework of 
the socialist community and, as far as possible, on a 
worldwide scale as well. The capital-investment struc- 
ture, optimized in conformity with the necessary struc- 
ture of the final social product and of the individual 
technical and economic plans (alternatives) for its pro- 
duction will guarantee a constantly closer approximation 
of the optimum capital-replacement structure within the 
framework of the community’s unified market. Slowly 
and steadily a state of complete economic integration 
will be achieved in the levels of economic development, 
in the degree of efficient resource utilization, and in the 
manner and quality of life of the people of the socialist 
community. 
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Footnotes 


1. As is known, one of the CEMA-member countries— 
Romania has not found it advisable to adhere to the idea 
of gradually creating the conditions for free movement of 
goods, services and other factors of production with the 
object of setting up a unified market over the long term. 
For more detail on this question, see the Communique 
on the 44th Session of CEMA (July 1988 in Prague) in 
RABOTNICHESKO DELO of 8 July 1988. 


2. Belcho Ilev, “Homogeneous Environment in the 
National Economies of CEMA-Member Countries a 
Precondition for Establishment of the Socialist Unified 
Market.” MEZHDUNARODNI OTNOSHENIYA 
{International Relations], 1988, No 10. 


GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC 


Chemical Industry Cites Environmental Protection 
Measures 

23000214 East Berlin WASSERWIRTSCHAFT/ 
WASSERTECHNIK in German 
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{Article by Dr Hans Koehler, Deputy Minister for Chem- 
ical Industry: “Intensification and Environmental Pro- 
tection Closely Tied”’] 


[Text] Highly valued chemical products are an important 
intensification factor in industry, construction, and agri- 
culture. Products of the chemical industry bear high 
value as consumer goods for the most varied segments of 
daily life. Along with tnat, production in the chemical 
industry 1s very closely tied with the natural environ- 
ment. This does not just apply to actual production, but 
also to consumption of raw materials, energy and water, 
the transport of products, and the process of their further 
refining and ultimate use. It applies as well to consump- 
tion and disposal of waste products. Direct and indirect 
effects on the environment, on natural resources and the 
biological and medical effects on public health all 
depend on the level of chemical technology. 


For years, the companies and combines of the chemical 
industry have been working together closely with the 
appropriate organs of the Ministry for Environmental 
Protection and Water Conservation. It is fundamentally 
insured that all new production plants are built in an 
environmentally responsible manner, and that with 
every capital investment, the demands of environmental 
protection are considered. Environmental protection 
measures and economical water consumption ts carefully 
planned by all factories, combines and the Ministry for 
Chemical Industry. 


Low-Volume Waste Product Production Methods 


Low volume waste production technology 1s proving to 
be of increasing social economic importance. Its devel- 
opment and introduction is and remains the primary 
Strategic direction of modern environmental protection 
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in the chemical industry. This strategy includes a com- 
prehensive use of raw materials, complete consumption 
of waste products as secondary raw materials and eco- 
nomical use of energy and water. 


Some 76 percent of chemical industry waste products are 
already consumed. This consumption level is far above 
that of East German industry in general, and compares 
highly on the international level, too. Unusable waste 
products are safely disposed of. Exhausted open pit 
mines, underground caverns and industrial scrap heaps 
and disposal facilities accommodate appropriate 
requirements. In past years, regulatory authorities have 
sharpened demands on technology for disposal of unus- 
able toxic-content waste products. Waste incineration 
will take precedence in the future Incinerator require- 
ments will be clearly defined by the chemical industry, in 
order to generally preclude any detrimental effects on the 
environment by incineration gasses. 


Clean Air 


Measures required in the field of clean air are influenced 
by internationally set regulations more than in other 
areas. These measures serve East German health, 
employment, and environment, as well as to reduce the 
pollution stream crossing the border. 


The Council of Ministers has made the necessary deci- 
sions to reduce sulfer dioxide emissions. The chemical 
industry takes its responsibility seriously by combining 
future sulfer emission reductions with resource recovery: 
in other words, to produce important chemicals such as 
sulfer or sulfuric acid from the pollutant sulfer dioxide. 


The incremental installation of new environmental pro- 
tection technology is following the streamlining and 
reconstruction of chemical industry production facili- 
ties. In this manner, equipment necessary to clean the air 
is being installed, for example, in VEB [State Enterprise] 
Zellstoff- und Zellwollewerke [Cellulose- and Cellulose 
Fiber Factories] Wittenberg, Synthetic Textile Factory 
Elsterberg, Synthetic Textile Factory Pirna, Electric Coal 
Lichtenberg, Chemical Combine Bitterfeld, Chemical 
Work Coswig, and the Sprela Factory in Spremberg. 


To reduce the environmental burden of dust from chem- 
ical plants and chemical industry power plants, filtering 
facilities are being installed or reconstructed, in order to 
increase the reductions in damaging (pollutants). This is 
happening, for example. in the VEB Chemical Factory 
Finowtal, Commbine Agrichemical Piesteritz, Chemical 
Factory Miltitz, in Buna and in the powerplants in Leuna 
and Bitterfeld. 


Substitution for Fluorocarbons 


Work has been going on for many years in East Germany 
to replace flurochloridehydrocarbons, which could 
damage the ozone layer. Currently, over half of all East 
German spray products are manufactured without them, 
using instead a mixture of propane and butane. For 
example, all housecleaning sprays. rubber, and leather 
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protecuon sprays, room deodorizing sprays and some 
hairsprays tluorohydrocarbons. A pressurized gas mix 
which uses substitutes for two-thirds of them 1s utilized 
tor deodorant sprays. In addition, alternatives are (being 
sought) for the complete replacement of spray products 
with pressurized gas. That will be achieved with pumps 
or complete usage changes, such as the application of 
deodorant rollers or pens. 


\ Vital Concern—W ater Quality Preservation 


The tasks in the area of water quality preservation are 
concentrated on the introduction of new technological 
processes for chemical resource retention and recovery, 
especially heavy metals, solvents and other chemicals 
from wastewater. At the same time, it 1s important to 
increase water treatment plant efficiency. Emphasis is on 
“precleaning” the water on site (at the location where 
water is polluted) with chemical resource recovery. The 
construcuon of biochemical water treatment plants 1s 
continuting at VEB’s Lackharz, Zwickau, and “Otto 
Grotewohl” Boehlen, and expansion of such facilities as 
those at VEB Pharmaceutical Factory Dresden, Chem- 
ical Pharmaceutical Factory Oranienburg. Berlin Chem- 
ical. and Film Factory Wolfen will be carried out in the 
near future. 


Even in the future, there will only be the same volume of 
potable water available to us as there 1s today. In this 
context, the construction of further water cooling circu- 
lation systems and the expansion of existing facilities is 
of greater significance. 


HUNGARY 


U.S. Adviser Confident of Economic Recovery 


25000407 Budapest NEPSZAVA in Hungarian 
l? Aug 8Y p4 


{Interview with Dr Miklos Szabo-Pelsoczi, former State 
Department adviser, Yale University guest lecturer. 
World Bank expert, and U.S. member of the Global 
Economic Advisory Body to the Council of Ministers, by 
“(gal)°: “All Depends on the Next 16 Months— 
Hungarians Have Always Been Inclined Toward Melo- 
drama”; date and place not given] 


| Text] Dr Miklos Szabo-Pelsoczi 1s an American econo- 
mist of Hungarian origin. He was introduced to Parlia- 
ment as an invited foreign member of the Council of 
Minister's Global Economic Advisory Body at the press 
conference announcing the formation of this new body 
in late June. It was noted at that time that Szbo-Pelsocz1. 
the outstanding financial expert—a former State Depart- 
ment adviser under John F. Kennedy, a guest lecturer at 
Yale University and later an expert serving the World 
Bank—always had up-to-date knowledge of Hungarian 
economic concerns. Naturally we discussed with him 
than the chances of recovery. 


JPRS-EER-89-106 
19 September 1989 


[NEPSZAVA] Many Hungarians these days ponder this 
question with doubt: Is it possible to establish new 
political institutions in a country which 1s falling behind 
In its economy and having difficulty moving away from 
dead center—such as we are? 


[Szabo-Pelsoczi] If I were to give you a brief answer | 
would say yes, itis possible. If you were to ask what the 
related difficulties are, my response would be much 
more qualified. | am not one of those who holds up his 
hands in a gesture of surrender, saying that collapse will 
unavoidably follow. There have been. are, and will be 
ways out of complex situations like the one Hungary 15 
in. The current leadership has inherited a large number 
of debts, bureaucratic institutions, and outdated forms 
of conduct. But | emphasize: There are solutions. 


[NEPSZAVA] Let's stick to the indebtedness. Many say 
that it 1s choking the Hungarian economy and paralyzing 
all attempts to modernize. 


{[Szabo-Pelsocz1] Forgive me, but | do not use the word 
“choke.” because this 1s an overdramatization of today’s 
difficult situation. Hungarians have always been inclined 
to be melodramatic. The indebtedness amounts to about 
$17 billion. It is also well known that the debt burden 
attached to this indebtedness is between $1 and $1.5 
billion, meaning that 1t comes to somewhat less than 10 
percent of the indebiedness. At the same time there are 
accounts receivable, after which the country receives 
some interest payments. 


[NEPSZAVA] Paying the interest alone requires great 
effort. 


[Szabo-Pelsoczi] If everything went well, the trade bal- 
ance, including tourism and services, would provide 
about a $1.5 billion surplus in order for Hungary to pay 
the large amount of interest. Unfortunately, as of today 
the surplus is around $500 million. It may reach the 
$800 million level by 1992. There 1s a great need for this 
surplus, because principal payments will also be due. I do 
not want to minimize the problem, but paying the loan 
installments 1s not as huge a concern as many would 
think it Is. 


[NEPSZAVA] What 1s the basis of your optimistic 
Statement? 


[Szabo-Pelsoczi] | am convinced that if the Hungarian 
government can satisfy two important conditions, 
paying the interest regularly and establishing a dynamic 
economic development plan. then the international 
financial institutions will treat the indebtedness in a 
more cavalier fashion than usual. 


Accordingly. much depends upon the kind of tnstitu- 
tional system introduced in the coming years, and the 
results that system produces. 


[NEPSZAV A] What do you recommend, as an adviser to 
the Hungarian government on the external economy” 
How could we satisfy this dual condition? 
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[Szabo-Pelsoczi] First of all, the popular saying “help 
yourself, and God will help you” is acquiring a more 
prominent role in public thought. An in-depth transfor- 
mation of the economic structure must be started as soon 
as possible; order must be established. The greatest flaw 
in the Hungarian economy is th.'t there are too many 


inhibitions. As far as | am concerned, the concepts of 


capitalism and socialism mean nothing, in and of them- 
selves. What does have significance is free entrepreneur- 
ship coupled with a sense of sociai responsibility. Evo- 
lution will be very difficult if this continues to be 
hindered by a mass of rules and decrees. 


[NEPSZAVA] You have in mind the many bureaucratic 
legal provisions hindering the introduction of capitalist 
imports into the blood stream of the economy. 


[Szabo-Pelsoczi] I am not just thinking of these specific 
rules, even though there are quite a number of them. 


True, steps have been taken to do away with them. But if 


a foreigner wants to invest in Hungary, he will want to 
know more than whether they will permit him to enter. 
The general conditions are at least that important to 
him. An investor wants to purchase an enterprise freely, 
to acquire property, and to issue and sell stocks. 


{NEPSZAVA] You believe, then, that the settlement of 


proprietary conditions cannot be delayed. 


[Szabo-Pelsoczi] Precisely. It would be pointless to 
encourage a foreigner to invest in Hungary, or to tell him 
tha. he could take out his capital with profits, just 
because the National Bank guarantees it. Of course that 
dovs mean something, but the foreigner does not invest 
in order to receive a guarantee from the Nationa! Bank. 


[NEPSZAVA] We often hear today: Let the capitalist 
enterprises come to Hungary, let there be more joint 
enterprises, limited liability corporations, and concerns. 
But what will the benefit of all this be for the average 
Hungarian citizen? 


[Szabo-Pelsoczi] | have a brief answer to that: The global 
economy, and thus it the Hungarian economy, can 
function most efficiently and with the best results if the 
means of production are allowed to move freely. We 
must recognize that the stakes are high. Either Hungary 
will join the international division of labor, or it will fall 
so far behind that it cannot be saved. 


{NEPSZAVA] How does the international finance and 
banking world view the Hungarian economy? 


[Szabo-Pelsoczi] The world of finance has great expecta- 
tions with regard to Hungary, because it 1s not at all 
behind the European average, like Austria for instance, 
in talent, sprirituality, and intellect. Despite this fact, 
while in 1990 the per capita national income in Hungary 
will amount to $2,600, in neighboring Austria this figure 
will be $12,500—more or less in accordance with the 
European average. In other words, we have fallen behind 
the European average quite a bit. However, if in the next 
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few months the government takes caretul and well 
planned steps, the indexes may approach the European 
average. 


[NEPSZAVA] What specific measures do you have in 
mind? 


[Szabo-Pelsoczi] Deregulation and structural change 
demand firm measures. One should also remember that 
the people’s way of thinking cannot be changed over- 
night, just as the given economic structure cannot be 
modernized within a short period of time. It would be 
beneficial if the gross domestic product [GDP], or total 
national production, could increase annually by 4 per- 
cent beginning in 1991. This is not an astronomical 
growth rate, after all the annual growth rate in Western 
Europe is between |.5 and 2 percent [as published]. With 
a 4-percent growth rate, today’s $2.600 per capita GDP 
would increase to $3,900 by the turn of the century. Fven 
this would amount to only 27 percent of the tucure 
Austnan GDP, but it would be substantially more than 
today. 


[NEPSZAVA] What other measures do you recommend 
to the Hungarian government? 


[Szabo-Pelsoczi] As I] mentioned before, explosive 
changes will not advance the cause. In the interest of 
achieving an annual growth rate of 4 percent, we must 
get rid of bureaucratic inhibitions, and step-by-step we 
must enable the achievement of privatization, even if the 
Council of Ministers resolves privatization on a case- 
by-case basis, for each enterprise individually. The 
upcoming 15-16 months will be of decisive significance 
in recovering from our economic problems. Ever since 
the government's stabilization program was accepted 
the changes that have taken place have been primarily 
political. | am confident that now the economic deci- 
sions will follow. I would like to state once more that if 
such measures are circumspect, beneficial. and well 
founded, the Hungarian economy can be graduall\ 
placed on an inflation- and unemployment-free course 
beginning in 1991. 


Possible Changes to Soviet Payment-Settlements 
System Discussed 


25000410 Budapest HETI VILAGGAZDASAG 
in Hungarian 12 Aug 8Y pp 50-51 


[Interview with Laszlo Csaba. director of the scientific 
division, Prosperity and Market Research Institute. by 
Gergely Fahidi: “Hungarian Soviet Trade: Ruble Show- 
down”; date and place not given] 


[Text] The Soviet Union does not reject the idea ot 
introducing a system of free foreign exchange settlement 
in the framework of bilateral trade. They are expecting to 
receive a detailed proposal in this regard trom. the 
Hungarians this fall. This was revealed in the course of 
the 24 July Moscow visit by a Hungarian Socialist 
Workers Party [MSZMP] delegation headed by Rezso 
Nyers and Karoly Grosz. Those who oppose this radical 
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measure mention an instant loss of between $1.5 and 
$2.2 billion, the closing down of factories, and unem- 
ployment. According to Laszlo Csaba, director of the 
scientific division of the Prosperity and Market 
Research Institute, these difficulties are unavoidable. 


They would occur sooner or later even if the system of 


settlement was not changed. On the other hand, the 
existing CEMA mechanism renders the successful devel- 
opment of a market economy impossible. 


[HVG] Why has the issue of Hungarian-Soviet payment 
settlements become so urgent? Anyone who has read the 
economic policy programs of the past few years will find 
that the necessity of turning toward the West has been 
voiced all along.... 


[Csaba] Yes, “voiced.” But in reality that oft-mentioned 
opening up toward the West has extended only to politics 
and culture. Even today only 10 percent of Hungarian 
enterprise production ts saleable in the real competitive 
marketplace. 


During the past 40 years an economic structure in 
Hungary has evolved which links domestic resources to 
domestic demand, and CEMA procurement opportuni- 
ties to the demand presented by the region. This struc- 
ture has become ossified. The chief supportive argu- 
ments were stability and predictability, along with the 
primacy of the system of relationships. Even today, 
meny say that a large part of energy resources and raw 
materials, indispensable from the standpoint of the Hun- 
garian economy, originate trom CEMA countries. 
Although a number of developing countries owe large 
suns of money to Hungary, they can effect payment only 
in the form of oil or some other raw material. It is an 
illusion to talk about stability and predictability at a time 
when all CEMA member countries, virtually without an 
exception, are struggling with economic concerns and 
crises. And as long as individual parts of the system are 
experiencing such a grave situation, the condition of the 
whole—the integration—cannot be more favorable. 


[HVG] If this is the case, why is it necessary to think 


about all kinds of tricks for financial settlement? Even if 


we do not quit CEMA, would it not be sufficient to 
simply permit our trade with this region to decline to a 
point where a new balance is achieved well below the 
present level? 


[Csaba] This kind of reduction is unavoidable. 
According to estimates, the traditional 30-percent share 
of the Soviet Union in Hungarian foreign trade could 
decline to half its present volume—15 percent—by 1995. 
Nevertheless, it is the mechanism, not the volume, that is 
of the essence. CEMA operates on the basis of the most 
traditional direct planning system and according to the 
rules of commitments made by the state. Even the 
present Hungarian indirect economic management 
mechanism has difficulty adapting to this mechanism, 
and it does with significant disturbances. And a real 
market economy would simply be incapable of coex- 
isting with CEMA’s multifaceted, common mechanism. 
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It would be irrational to leave CEMA; one only has to 
look at the map. Staying within the organization, but 
departing from the mechanism, can be accomplished, in 
my view. This is a realistic goal. 


{HVG] Thus far the Hungarian desire to transform the 
CEMA mechanism has remained a mere desire. Why 
would you think that the moment of success has arrived? 


[Csaba] Under no circumstances can CEMA reform, as 
we have proposed, prior to 1995. It is precisely for this 
reason that we must depart from the mechanism so that 
it does not devour us. And if we succeed in developing a 
new system of cooperation with the definitive leading 
partners—the Soviet Union and Poland—then we can 
trade with the rest of the CEMA member countries in the 
traditional framework. 


{[HVG] In the event that CEMA’s role in the Hungarian 
external economy would decline anyway, to between 20 
and 25 percent as you mentioned betore, would the 
healthy challenge presented by the other 75 or 80 percent 
provide sufficient impulse to reconstruct the Hungarian 
economy? 


[Csaba] By nature, the system of state intervention 
spreads and cannot be stopped at a given level. If only a 
narrow segment, say 20 or 25 large enterprises, are 
capable of avoiding market constraints, and if these 
enterprises Can enjoy special considerations, ihen the 
government cannot reject other firms’ demands for indi- 
vidual consideration. Having considered all this, I can 
state that the decisive issue 1s not merely the manage- 
ment of the surplus that has evolved in Hungarian- 
Soviet trade, or the choice of currency in which settle- 
ment is to be accomplished. It also involves the 
transformation of the mechanism. 


[HVG] Some experts believe that what seems to be the 
sole available solution, changing to a system of settle- 
ments in free foreign exchange, would produce an instant 
exchange rate loss to Hungary. expected to amount to 
$1.5 to $2.2 billion. 


[Csaba] These horrible numbers came about as a result 
of “magic’’ based on today’s official exchange rate of | 
dollar equals 0.62 kopeks. On the basis of this “magic,” 
the result is an absurd exchange rate of 18 forints to | 
dollar. Based on a realistic exchange rate—and they are 
preparing to introduce such an exchange rate in the 
Soviet Union—the loss would be $500 million at most. 
On the other hand, the Hungarian balance of payments 
surplus in 1989 so far amounts to 800 million rubles, 
beyond the 500-million-ruble surplus of 1987-88. It may 
be assumed that these receivables would double by 1991. 
The direct dollar content of this payment surplus exceeds 
the real loss that would be incurred as a result of 
changing over to a payment settlement system based on 
free foreign exchange. 


But even before we analyze the price tag attached to the 
change, let us take a closer look. What would it cost to do 
nothing? The Soviet supply potential of goods we 
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demand 1s already rather limited, and will most certainly 
deteriorate further. The partner does not supply things 
that could take the place of energy imports—e.g.. 
modern equipment, developed technology, or services. 
In the framework of the traditional mechanism we may 
only receive oil for food, not for dollars, and we may 
receive only gas for investment goods. We could obtain 
Lada cars, let’s say, for computers, one-third of whose 
component parts originate from capitalist imports. 
Under such circumstances the maintenance of even the 
present trading volume would be extremely expensive, 
both in forints and in dollars. 


Let's take a look at three possible avenues of progress. 
According to the most conservative model everything 
would remain the same, except that interstate commit- 
ments would be trimmed, and enterprise contacts would 
expand somewhat. The main argument supporting this 1s 
that this solution can be most easily reconciled with the 
internal economic practice of the Soviet Union. This is 
true, but it leaves the fundamental question unanswered: 
How could Hungary change over to a market economy? 


The second perception calls for the Finnish type of 


clearing. Under these circumstances the value of trade as 
a whole would be defined by an interstate agreement, but 
this would project only an amount. The state would 
endeavor only to maintain the bilateral balance, and 
would define the currencies to be used. It would not 
reconcile tons and meters, and there would be no inter- 
state commitments. Nevertheless, clearing settlement ts 
accompanied by the fact that all partners in trade want to 
sell. and in order to enforce their own high prices they 
accept their trading partners’ high prices. To a certain 
extent, case-by-case state regulation would survive. 


{[HVG] It is precisely the Finnish practice which demon- 
Strates that this “alien element” 1s acceptable in the 
historical perspective, even in a state which is undoubt- 
edly integrated into the world market. We cannot even 
say that the ratios are different there. After all, Finland 
transacts between 15 and 20 percent of its trade with the 
Soviet Union, and indications are that this trade 1s not at 
all disadvantageous. 


[Csaba] The danger of an increase in an undesired 
surplus, and, in the case of Hungary, a return to the old 
system, a resurrection of the plan bargaining method 
exists along with any clearing arrangement. The total 
picture includes the fact that Finland has “achieved” a 2 
billion ruble unwanted surplus vis-a-vis the Soviet 
Union. This 1s one reason why a majority of Finnish 
experts today are critical of the solution which has 
worked well for decades, and which urges a transition to 
a free foreign exchange settlement system. 


But continuing with the illustration of possible alterna- 
tives, the most radical solution involving settlement in 
free foreign exchange is left for last. With the introduc- 
tion of this system, the three different “compasses” in 
the Hungarian economy would cease to exist, and we 
could assess the kinds of goods for which there is a 
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demand in the Soviet Union, and tor which they can pay 

The contracting party would know what costs how much. 
We could start with a clean slate, while both the profits 
and risks of doing business would be transterred to the 
enterprises. The two states would “go out of business”: 
they would not reach separale agreements. even with 
regard to types of currencies and the exchange rate used. 
This kind of settlement follows the judgment of the 
world market. while at the same time representing a 
decisive break with the past. Although there are advan- 
tages to this. there are also disadvantages. Sooner or later 
one must pay tor the mistakes of the past. In the case of 
free foreign exchange settlement. the above-mentioned 
bill amounting to between $500 and $600 million would 
have to be paid instantly. One should recognize. how- 
ever, that the price of doing nothing. or of delaying. 1s 
rapidly increasing. even in real dollars, and we have not 
even addressed the issue of missed opportunities. of 
sacrificed profits. The issue is whether the Hungarian 
economy will move out of its enchanted circles. or if we 
will continue to remain world champions of explaining 
the circumstances and causes of our lack of success. 


[Box, p 51] 


Transferable Aberrations 


“The Hungarian economy 1s being slowly flooded by a 
sea of rubles.” according to Gyorgy Suranyi, National 
Planning Office state secretary. During the first half of 
1989 alone. an S800-million-ruble Hungarian surplus 
accumulated in the tramework of bilateral trade. Of this 
amount, between 130 and 150 million rubles represent 
surplus tourism; somewhat more than 100 million sur- 
plus rubles resulted from delays in the movement of 
goods and money: and 150 million rubles were 
accounted for by the Soviet Union during this period, in 
payment for Hungarian deliveries and services provided 
in the framework of the Jamburg-Tengiz investment. 
The largest sum. a 350-muillion-ruble account receivable. 
has unbalanced merchandise trade as its basis 


Although services used and purchases made by Soviet 
troops stationed in Hungary are also accounted tor as 
part of merchandise trade. this 1s not what caused the 
sudden increase of the surplus. The reason tor the 
increase, rather, is to be found in the fact that, in an 
attempt to alleviate their day-to-day solvency problems, 
Hungarian enterprises effected deliveries originally 
scheduled for the third quarter. The forint amounts of 
the ruble payments are paid to the enterprises within 2 or 
3 days. while forint income resulting from capitalist 
exports 1s frequently paid 2 or 3 months later. Some 
experts add to this by saying that state administrative 
Institutions supportive of large enterprises also contrib- 
uted to “runaway” exports. The other aspect of this same 
solvency crisis is that Hungarian enterprises have 
increasingly smaller amounts left for imports, and. 
responding to the effects of import liberalization. they 
are using even these amounts for the purchase of 
Western, rather than of Soviet or Bulgarian, machinery 
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Since there 18 no possibility of achieving a substantial 
Increase in exports Originating in the Soviet Union, we 
must endeavor to hold back on exports. according to the 
National Planning Office state secretary. Possible mea- 
sures tO create more stringent conditions include 
revising contingents and the system of subsidies, and 
changing the exchange rate. The Ministry of Commerce 
will authorize shipments over and above the contingent 
only in cases when the seller also provides tor the 
offsetting of such deliveries, that is the seller establishes 
a barter transaction. In contrast to earlier years’ practice. 
this vear the ministry wall not issue licenses for advance 
deliveries. Branches and enterprises which have 
exhausted their caport contingents prior to the end of the 
year could receive licenses for advance deliveries. such 
as charging deliveries effected in November to the fol- 
lowing sears contingent. (According to preliminary indi- 
cations. this vear some enterprises will have already 
exhausted their contingents by September.) 


The Hungarian government js not planning to modify 
the 29-forint commercial ruble exchange rate, Surany1 
said. although a forint devaluation would be the most 
effective: means of slowing down exports subject: to 
settiement in rubles. Introduction ot the trequently men- 
tioned ruble exchange between enterprises and banks 
cannot be expected to be introduced betore next year 
According to present perceptions, the essence of this 
would be that rubles received tor shipments over and 
above the contingent would not be exchanged by banks. 
En erprises could sell these rubles only on the exchange 
at orices that evolved on the exchange. Obviously. these 
prices will be lower than the official exchange rate 


(in the other hand, one may expect a change in the 
exchange rate calculation of the tourist ruble. The tourist 
ruble 1s calculated on the basis of the so-called Prague 
shopping basket. which uses the consumption habits of 
diplomatic families as its basis, and therefore its objec- 
tivity may be questionable, to put it mildly. After all, the 
ruble’s market value in Northern Hungary, favored by 
Soviet tourists, 1s currently no more than 8 or 9 forints 


Novotrade Settles Stock Transaction With 
Austrian Bank 
»SM004 22h Budapesi FIGYELO in Hungarian 
[7 fue SY p lt 


[Interview with Novotrade Deputy Director Dr Gabor 
Sziklai: “ Novotrade Stock: Are There Takers?”’; date and 
place not given] 


[Text] With the help of the Austrian Gnirozentrale. 
Novotrade Inc. has begun selling stock for convertible 
currency. How did a transaction like this come about”? 
This kind of a transaction 1s rather unusual for a Hun- 
garian enterprise. We asked Novotrade Deputy Director 
Gabor Sziklat 
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[Sziklai] The law on business organizations has provided 
new opportunities for the establishment of joint enter- 
prises. It has significantly relaxed the previous adminis- 
trative requirements for establishing a firm. For some 
tume now, Novotrade has been thinking about changing 
into a mixed nationality joint enterprise, and ot 
allracting foreign capital to finance is aciivities 
According to the law on business organizations, anyon: 
can purchase our stock sold in Hungary. Lacking a stock 
exchange, however, we cannot be quoted on a stock 
exchange. Therefore, from a practical standpoint 1 1s 
impossible for a foreigner to purchase Hungarian 
Novotrade stock. This 1s why we decided to pursue a 
course of action in which we increase our basic capital of 
152.5 million forints by 20 million forints. Our annual 
meeting approved this concept. Ten million forints of 
the additional funds were issued 1n the form of employee 
Shares, and the additional 10 million forints were sold 
for convertible currency in the form of 40 shares, with a 
face value of 250,000 forints each. If response is favor- 
able. we will accept additional subscriptions trom for- 
cigners tor shares worth 20 million forints. Publication 
of the annual meeting resolution tn the Corporate 
Reporter was delayed until July. This is why we began 
implementing the resolution at that time. 


[FIGs Y ELO} How does the Austrian financial institution 
relate to this transaction? 


{Sziklai] In the meantime we reached an agreement with 
the Girozentrale bank to the effect that they would 
acquire subscriptions for our stock. According to prelim- 
inary findings. the issue was of interest to our business 
partners. The Austrian bank announced the agreemen! 2 
weeks ago ata Vienna press conference. They said at that 
time that if appropriate conditions are established, they 
would introduce Novotrade stocks on the stock market 
But even in the meantime they would sell our stock ove: 
the telephone. Stocks issued by Novotrade are desig- 
nated to the stockholder: all of our shares were formally 
subscribed to by Girozentrale. The actual owner will 
receive a certificate from our Austrian partner bank, and 
will have an agreement from the Austrian bank regarding 
the method by which dividends are paid and other 
matters affecting stockholders. One can pay for the 
shares in the form of several convertible currencies. 
which indicates that we did not want to limit sales to the 
Austrian market. 


[FIGYELO] What was your purpose in initiating this 
transaction” Is this merely a test of the financial market 
or 1s there more to 1? 


[Sziklai] One of our purposes was to be measured up 
abroad, and the other was to enter the foreign stock 
exchange as soon as possible. But it is almost certain that 
appearing on the foreign stock exchange will have a 
beneficial effect on our foreign trade relations. Taken as 
a whole, however. | would point out that increasing our 
capital was justified by our business. With the above- 
mentioned 150 million forints of basic capital we 
achieved a sales volume of more than 3 billion forints 
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this year, and the financing of this will require more 
money. Our profile will not change fundamentally: our 
well known computer technology sales, other foreign and 
domestic trade, software, and book publishing will 
remain Our main activities. 


{[FIGYELO] Novotrade stock 1s already sold in Hungary. 
What has your experience been thus far? 


{Sziklai] Last year we also increased our capital by 30 
million forints. According to information we received— 
although there are no accurate data in this regard—about 
10 percent of our shares have changed hands thus far at 
between | 75-200 percent of their face value. 


[FIGYELO] And what do you expect to happen abroad? 


{Szikla1] Based on our agreement with the Austrian bank, 
the stock with a face value of 250,000 forints will be sold 
at 130 percent of the face value from the outset. But 11 1s 
too early to say anything about just how our “price” will 
evolve in the future. In any event, it means a lot to us 
that 4 days after the Vienna announcement we were 
informed by our partners that instead of the originally 
planned 40 shares, their clients have given indications 
that they would subscribe to 900 shares. Of these shares 
the directorate agreed to accept 80 in the form of excess 
subscription. 


Bond Market Problems, Stock Exchange 
Discussed 


28000411 Budapest HETI VILAGGAZDASAG 
in Hungarian 19 Aug 89 pp 66-69 


[Interview with Lajos Bokros, member of the Securities 
Exchange Council and managing director of the Hun- 
garian National Bank, by Gyorgy: Kocsis: “Birth of the 
Securities Law”; date and place not given] 


[Text] The securities market was revived in 1982. It will 
reach a “qualitative turning point” in September when 
Parliament approves the securities law already agreed 
upon by the government. We asked Lajos Bokros, man- 
aging director of the Hungarian National Bank and a 
member of the Securities Exchange Council, about the 
fate of the troubled bond market and the difficulties 
experienced in the evolution of stock trading. 


[HVG] This is the second year of an agonizing Hun- 
garian bond market. As the people who urge the enact- 
ment of the securities law and the est.olishment of an 
exchange, are you counting on a favorable turn of events 
in the near future? 


{[Bokros} During the first half of 1988 the Hungarian 
securities market experienced three shocks. First, the 
previous automatic state guara‘itee did not apply to 
bonds newly issued by enterprises. Second, inflation 
accelerated, and third, the Ministry of Finance liberal- 
ized interest on deposits up to a certain limit. As a result, 
fixed interest rate bonds, originally earning 11 percent 
interest—which produced a nice income in times of 
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lower inflation rates and low interest rates on deposits— 
lost their attractiveness. This was not even remedied by 
the fact that issuers and banks trading such bonds added 
some premium to such interest payments. It turned out 
that in times of inflation, long-term, 5-to-8-year securi- 
ties promising a fixed return are not competitive forms 
of investment. I am also convinced that during the past 
few years we have witnessed a U-turn in the develop- 
ment of the Hungarian securities market. when issuers— 
mostly by necessity, of course—have aimed for the 
individual or the small merchant market, whereas in 
developed countries the populace seldom buys industrial 
bonds, precisely because of their risk factors. A massive 
capital market 1s much better based on institutional 
investors. These are organizations which regard invest- 
ment in securities as their main activity, and which 
significantly equalize the risks assumed by the private 
investors they unite. These include pension funds and 
investment companies that work alongside the banks. 
Within a legal and organizational framework established 
by the law on the issuance of securities and the exchange, 
these institutions can produce a rapid development of 
securities even in a Stagnating economy, unless economic 
policy does not create a general lack of confidence. 


[HVG] The banks made an attempt to artificially main- 
tain prices at high levels. They did so initially to create 
buyers’ interest. and then because of their fear of a 
sudden market collapse. In the end perhaps no one 
benefitted. They did not succeed in preserving the real 
value of bonds. Masses of people resold their bonds to 
banks, and ever since then the banks have not known 
what to do with their increased bond inventory. 


{Bokros] This policy has been the subject of arguments 
for along time. Asa result of artificially maintained high 
price levels, the market has increasingly removed itself 
from a real balance, and it has become increasingly 
difficult to back out of the dead-end street we have 
created. Shortsightedly, the banks, at least some of them. 
poured bonds into the market as 'f -here were no 
tomorrow, so that they would reap as urge a profit as 
quickly as possible. This matter reversed itself when 
demand declined and ignited price wars between banks, 
and the banks tried to slow down the return of bonds and 
the resultant inrcrease in expenses. A market balance 
could have been restored if price levels had plummeted, 
but some banks refused to lower the prices in order to 
avoid panic. Loss of confidence could also have been 
slowed down if the financial institutions had acted 
uniformly in protecting trading rates. Unfortunately, the 
enforcement of diverse business policies divided the 
already narrow market and served to bar the restoration 
of balance in any direction. High bond prices are in the 
banks’ interest today. Beginning at the moment when 
someone returns a bond to a bank, the banks are pro- 
viding credit to the issuing enterprise, unless of course 
the bank does not resell that bond. If a bank depreciates 
the trading rate of bonds acquired in this way and holds 
such bonds in its inventory, the depreciation can be 
written off as a substantial onetime loss. This in turn is 
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not viewed favorably by stockholders, and it may have 
an adverse effect on the premiums received by bank 
managers. 


[HVG] In principle it is true that issuers wall also need 
the investors’ money in the future. In practice it does not 
seem that way, however. While between 1982 and 1938 
a total of about 350 bonds were issued, since then only 
24 have appeared, 2 of which were issued this year. 


[Bokros] Bond issuance today 1s very expensive and risky 
for enterprises. Most businesses are happy if they can 
manage their daily financial concerns, and they would not 
think of making long-term commitments. Today the enter- 
prises are pinning their hopes on an invigoration of the 
stock market, because stocks represent a permanent invest- 
ment not subject to repayment. All they must do with 


respect to stocks is to pay dividends. The appearance of 
new, short-term, very competitive securities 1s a result of 


innovation in the domestic money market. Bank deposit 
and treasury certificates also contributed to the decline of 
bonds. 


[HVG] Isn°t the spectacular career of treasury certuficates a 
double-faced phenomenon? It presents investment choices 
favorably, but it can induce inflation. This 1s because 
treasury certificates are issued by the state budget—whose 
“budgetary barriers” are soft. They can perform magic by 
producing the most competitive securities through the 
simple operation of the printing press... 


{Bokros] If the budgetary deficit 1s disproportionately large 
as compared to domestic savings. it can indeed happen 
that the state siphons will await available capital from the 
entrepreneurial sphere. If the state thinks in the short 
term—and this is what it 1s doing in Hungary today 
because there 1s no strong Parliament to restrict it from 
doing so—the high interest rate on treasury certificates 
promised today will constitue a heavy burden on state 
finances in the future. Thus the budget will find itself in a 
vicious circle similar to the indebtedness trap. Accord- 
ingly, the capital market in and of itself does not guarantee 
financial balance at the macroeconomic level. There 1s also 
a need for political limitations. Nevertheless, the openness 
of the capital market is better suited to prevent irrespon- 
sible state business management than when the budget 
receives behind the scene credits from the central bank. 


{[HVG] The securities market has gotten into a slump 
because the bond market is no longer vigorous, and 
because the stock market is not yet really vigorous. Why 
haven't the laws on business organizations and transfor- 
mation produced a tangible development in stock 
trading” 


[Bokros] The low level of both supply and demand 
explains the slow evolution of the stock market. In my 
view, the law on transformation is not functional at best. 
or 1s damaging at worst, because enterprise leaders today 
are totally uncertain as to what would happen with the part 
of the enterprise owned by the state should the enterprise 
become a company. It would be odd to become an owner 
in a firm in which the co-owner, notably the state asset 


JPRS-EER-89-106 
19 September 1989 


fund, 1s established 6 months later—if everything goes 
well. It would be easy, of course, to create single person 
stock Corporalions Out of enterprises under state adminis- 
trative direcuion, but in my view the public trading of their 
stocks would be too risky from the investors’ standpoint. It 
is no coincidence that one frequently finds regulations 
abroad which require that new companies be established 
only as closed conipamies, and that the stock of these 
companies be traded publicly only after a few years of 
successful operation. And demand could be based in part 
on foreign capital, which the country 1s talking about, but 
foreign capital usually does not go where domestic capital 
does not move, or where it is difficult to withdraw capital 
due to the absence of appropriate capital market institu- 
tions. Or they seek guarantees as they did in the memo- 
rable sale of Tungsram stocks, which, from the standpoint 
of the Hungarian economy, are too risky. Accordingly, 
domestic demand 1s the key issue. The expansion of 
domestic demand ts served, for instance, by the privatiza- 
tion credit plan being formed these days at the Hungarian 
National Bank. On the other hand itis unlikely that within 
a short period of time broad strata of society would 
become direct enterprise stockholders. The capitalization 
of social security and the funding for ownership exercised 
by councils could and should be resolved through privati- 
zation. It would be possible to establish pension funds and 
investment companies with a profit motive. These institu- 
tions could mobilize money held by small investors. The 
fact that such funds—significant venture capital—exist in 
Hungary is proven by the fact that during the past few 
years savings have followed the pattern established by the 
prevailing conditions and have been channeled into bonds, 
bank deposits, real estate. and convertible currency. 


[H VG] As they used to say. the stock market 1s in ume 
and space the most concentrated, most public, and of 
course the most spectacular peak institution of the 
securities market. By early next year it will at last be 
legally established. One of the most important condi- 
tions for the establishment of the stock market is that 
firms trading securities agree upon and follow common 
rules and practices universally respected. It has been 
almost 2 years since the banks began to formulate these 
rules and practices, but their agreements are upset one 
after another, ending up in controversies. How will this 
turn into a stock exchange? 


{[Bokros] The agreements between the banks always 
become derailed because they have different views con- 
cerning the condition the market 1s in. and they differ 
over the extent to which they are responsible for the 
market they have created. As a result of the low volume 
traded, it is not the traded prices that appear as objective 
factors to individual financial institutions. On the con- 
trary, they are the ones who formulate the trading prices. 
In this situation the banks are able to “cross”” each other, 
for esample by quietly transferring excees inventories to 
one another. Unfortunately it 1s always in retrospect that 
one finds out the points at which a system can be fru 

trated. In the tinal analysis. the establishment of the 
exchange 18 a learning process, in which we have received 
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substantial professional help from the World bank and 
from the International Financial Company (IFC). In the 
framework of the new commercial system which goes into 
effect this fall, and which probably iacludes the main 
elements of trading on the exchange, each bond will have 
one or more banks which lead the market. These banks will 
be obligated to quote a certain trading rate for a given 
security, and up to a certain value limit they will have to 
buy and sell these securities at that rate. The market's 
so-called liquidity can thus be maintained, meaning an 
opportunity for continuous buying and selling. But the 
invigoration of the exchange volume cannot be expected to 
come about as a result of banks trading on their own 
account. Instead it is a result of middlemen trading on a 
commission basis, brokers, who receive commissions after 
the volume traded. Foreign requirements that commission 
trading be transacted only at the exchange, meaning that 


there is coercion present at the exchange, take advantage of 


the public nature of the exchange. In this way every 
principal may learn the price at which one or another 
security was purchased or sold, that was within reach on a 
given day. In order for us to accomplish this we would 
have to have more than one exchange day per week. Plans 
call for a gradual increase of exchange days between 
October and December to 5 exchange days per week. 


{HVG] But where would this take place? This question ts 
legitimate, because years ago experts were dreaming about 
the introduction of a very modern, electronic exchange 
which would not require personal contact. Now a tradi- 
tional, loud exchange 1s on the agenda, where traders make 
deals personally, by “loud announcements.” 


{Bokros] The concept has changed for two reasons. First, it 
is hard to estimate what the trading volume 1s going to be, 
anc. of course an electronic exchange like the one in 
London is rather expensive. On the other hand, foreign 
e\perience indicates that the traditional solution is more 
advantageous for small, developing exchanges, because 
personal presence exerts a controlling torce, one which 
formulates ethics and establishes a system. But even this 
way there will be a need for a computer network in 
addition to the blackboard and a piece of chalk, and there 
will be a need for telephone lines. The World Bank has 
promised its financial support in this regard. The premises. 
which would serve as a home to everyone, would be 
provided by the state in a hall of the building in which the 
State Development Institute is located, according to 
present plans. 


Poll Shows Populace Favors Return of Land to 
Private Ownership 

25000422a Budapest FIGYELO in Hungarian 

17 Aug 89 p 1l 


{Article by Gabor Polonyi: “To Whom Should the Land 
Belong?”, first paragraph is FIGYELO introduction] 


[Text] There are some who believe that the system of 
large estates will revive, others expect to see new land 
distribution as a result of the modified cooperative law 
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which has liberalized land use. In any event, in June 
1989 the Hungarian Public Opinion Research Institute 
surveyed 300 residents from Budapest, 100 trom Nyire- 
gyhaza, 100 from Szeged, and 200 villagers (from the 
villages of Barbacs, Dor, Jobahaza, and Pasztori) to find 
Out what they think of liberalized land management. 


The change in the law concerning agricultural coopera- 
tives has liberalized previous rules applicable to land 
ownership and land use. It has become possible for 
cooperative members to withdraw their lands earlier 
yielded for common use tn areas less suitable for large 
scale cultivation. 


The rules governing redemption were also changed. 
Previously when redeeming land, agricultural coopera- 
tives acquired land virtually free of charge. In the future 
they will not set maximum limits on amounts for which 
land may be redeemed. Agricultural cooperatives may 
now redeem an owner's or his heirs’ parcel of land, once 
the owners have left the cooperative. at close to market 
value. Another new feature 1s that agricultural coopera- 
tives now have an opportunity to lease arable land of 
equal value to the land contributed to the cooperative, 
rather than to redeem that land. 


Those Who Protested 


These issues were also examined by the Hungarian 
Public Opinion Research Institute in March. At that 
time the survey focused on a possible new redistribution 
of cooperative lands, a “new division of lands.” The 
March survey showed that only a minority of the people 
wanted to see cooperative lands redistributed. In June. 
however, people were asked to respond to the following 
question: “Should or should not a cooperative be obhi- 
gated to return a person’s land if he wants that land to be 
returned?” A majority felt that cooperatives should be 
required to return such land. 


There 1s an apparent difference between the two ques- 
tions; the questions contained in the two surveys were 
not identical. Indirectly, the March questions pursued 
the issues of completely liquidating agricultural cooper- 
atives, of redistributing cooperative lands, and of 
returning lands held in large farming units to private 
property. In June, however, the survey was desigiicd to 
find out how well founded the demands of cooperative 
members (or of their heirs) are in the context of the 
changed law: What should happen if someone wants to 
have his land returned, land which ts presently in use by 
a cooperative? 


One-fifth of city residents and one-third of villagers 
stated that the cooperative should not be required to 
return the land. In contrast, however, within the various 
social and demographic groups, between 60 and 75 
percent of the respondents thought the opposite. 


It is remarkable that those who objected to the return of 
lands were primarily villagers and persons who make a 
living by farming. Only among village agricultural 











40 ECONOMIC 


workers did a majority not feel that return of lands to 
private ownership would be necessary. 


The Effect of Coercion 


It is most likely that this response is largely dependent on 
how people view the historical circumstances and 
methods of the establishment of cooperatives. For this 
reason, public opinion researchers first asked questions 
about the purposes of establishing cooperatives. Half of 
the respondents in Nyiregyhaza and Szeged, and one- 
third of the respondents in Budapest and in villages in 
the Csorna area, stated that the main purpose of estab- 
lishing cooperatives was to liquidate individual peasant 
farms. This response was given primarily by trained and 
untrained workers in cities other than Budapest. 


About one-third of city respondents and 43 percent of 
villagers accepted the response that “increased and 
better agricultural production” was the main purpose of 
the cooperative movement. Mainly young skilled 
workers and white collar workers without degrees felt 
this way. 


Another question asked was this: “Did a majority of 
peasants join cooperatives voluntarily or as a result of 
coercion?” A majority of city residents with a higher 
education, and about four-fifths of older people, pointed 
out the coercive character of the cooperative movement. 
In contrast, “only” 62 percent of villagers felt that way. 
An overwhelming majority of people who felt that the 
cooperative movement was based on political and ideo- 
logical considerations, and who pointed out the coercive 
nature of the cooperative movement, also favored the 
return of cooperative lands to private owners. 


Only Those Who Have the Needed Skills 


Regarding the circumstances in which cooperatives 
came about, one-third of the respondents made reference 
to the fact that land owned by peasants was taken away 
illegally, and therefore they have a right to demand the 
return of their land. Several respondents called attention 
to the coercive character of the cooperative movement, 
and to violence manifested in the course of establishing 
cooperatives. They felt that this alone provides a suffi- 
cient legal basis for demanding the return of lands. Some 
respondents supported their argument by saying that 
land was taken away and made part of cooperatives 
without compensation. 


It is worth treating the latter responses separately 
because indirectly they indicate that indemnification, 
rather than return of lands into private ownership, would 
also constitute an appropriate solution. 


Some respondents explained that land should be 
returned only to persons who know how to cultivate the 
land, and who have the needed tools and know-how. 
There were also others who cautioned against returning 
the land to just any applicant. These persons would 
approve of returning land to private ownership if the 
owners would indeed like to pursue farming. These 
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respondents would also urge that the state ensure the 
indispensable and necessary material and financial con- 
ditions for farm production in such cases. 


There were yet others who drew a line between profitable 
and unprofitable cooperatives. According to these 
respondents, the return of land to private ownership 
should come into question only with regard to unprofit- 
able cooperatives. 


The distribution of large tract farms, the deprivation of 
cooperatives from land, would be out of the question 
with respect to the rest of the profitable farms. Inciden- 
tally, the change in law we referred to guarantees this, 
because Parliament rejected an amendment which pro- 
posed that every owner should be able to retroactively 
demand the return of his land. 


Matters That Cannot Be Solved 


Those who opposed the return of lands were also able to 
express their views. Many—one-fifth of the respon- 
dents—approached the issue from the standpoint of 
cooperatives. They supported their decision by saying 
that the intervening time period has proven that coop- 
erative farming is functional, and that the dissolution of 
large farming plants would have a harmful effect on 
persons who work on those farms and on the country as 
a whole. Some respondents stressed that many people 
would become unemployed if lands were to be redistrib- 
uted and cooperatives liquidated. 


One-fifth of the respondents suggested that by now 
producers would not know what to do with their lands. 
The equipment needed for farming is not available. and 
financial resources needed for investments are missing. 
Ventures low in capital would be unable to operate 
efficiently. 


Almost one-fourth of the respondents had practical rea- 
sons for rejecting the idea of returning land to private 
owners. They claimed that the original situation could 
not be restored anyway. Some stated, for example, that it 
would no longer be possible to find out who had owned 
the land before. 


Many expressed doubt as to whether the owners would 
demand return of their lands! They argued that, on the 
one hand, large farming plants destroyed and exploited 
arable land, and on the other hand, young people are no 
longer inclined to cultivate the soil. “The older people 
could not do it, the younger ones would not do it.” 


Indemnified Owners 


One-fifth of the respondents felt that demands for the 
return of land are unfounded and that there was no legal 
basis. For this reason they would be opposed to the 
return of lands to private property. These persons 
claimed, for example, that in signing statements joining 
cooperatives peasants surrendered their right to owner- 
ship, and that there were many who voluntarily made 
their lands parts of cooperatives. 





JPRS-EER-89-106 
19 September 1989 


These respondents feel that if former owners were to 
regain their land, they would enjoy an unfair advantage 
and an illegal benefit. Thus far the cooperative, rather 
than the former owner, has been dealing with the land, 
and thus it would be unfair for former owners to regain 
their land (free of charge). 


Some of the respondents, in addition to explaining why 
cooperatives should not be obligated to return lands to 
private ownership, also proposed a solution: It is con- 
ceivable that if cooperatives did not want to break up 
large tract farming units, they could return tracts of land 
other than what belonged to the former owners. Another 
idea that surfaced would be for cooperatives to indem- 
nify owners, Or to pay annual rental or usufructuary fees. 


Oddly enough, it 1s mostly agricultural workers who 
oppose the return of lands. In their view the elementary 
conditions for individual farming are missing: Agricul- 
tural machines, chemicals, and tools are expensive. The 
older people are tired, perhaps they would not even 
demand a return of the land that was taken away. 


Responding to the public opinion researchers’ question, 
“Which solution ts better, in your view: to establish 
limits as to the size of land a person can own, or to 
permit a person to own land of any size,” a majority 
chose the second alternative! 


Idevlogical Aspects 


Respondents were also able this time to provide support 
for their answers. According to one-third of the respon- 
de ats, an Opportunity must be established for producers 
to manage as much land as they wish, and to cultivate as 
much land as they can. 
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More than one-fourth of the respondents called attention 
to the positive features of individual farming. In their 
view, regulations thus far have hindered development. 
They felt that private farms were well organized, effi- 
cient forms of production. Once the barriers are disman- 
tled, such farms could increasingly prosper. This would 
be to the advantage of both the producers and the 
consumers. Almost one-third of the respondents felt that 
regulations thus far have restricted individual freedom. 


One-third of those who objected to relaxing restrictions 
felt that such relaxation would concentrate a significant 
part of arable land in the hands of a few individuals, and 
that significant differences in income would result. 


Another third of the respondents was concerned for 
ideological reasons. Once the restrictions are lifted the 
“country of counts and barons,” “the world of large 
estate Owners and servants,” ‘‘a kulak society’ would 
return, and once again a system of large estates would 
evolve, accompanied by the appearance of the wage 
earner, the capitalist, and exploitation. 


One-fifth of the respondents emphasized that a person 
should be entitled to as much land as he can cultivate. 


Social Democrats Condemn Strike 


25000420e Budapest NEPSZAVA in Hungarian 
23 Aug 89 p 5 


[National Press Service report] 


[Text] The Veszprem County organization of the Hun- 
garian Social Democratic Party condemns the strike 
initiated by the Steelworkers Union and SZOT. 
According to their statement, the leaders responsible for 
organizing the strike supported the obsolete economic 
organization. 
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Gypsies Call for Recognition 


250004201 Budapest NEPSZAVA in Hungarian 
23 Aug 89 p § 


[National Press Service report] ; 


[Text] On behalf of the 800,000 Gypsies residing in 
Hungary, several Gypsy organizations have forwarded a 
proclamation to National Assembly representatives 
demanding that they be recognized as a nationality, and 
that at the fall meeting of Parliament their demand be 
declared just. 
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